3A

OCHI'YPABAHE HA JOCTBII 10 EJJEKTPOHHO
CbIbPXXAHHE

HA OHJIAWMH BA3A JAHHH

......

Juec, 2015 r., B rp. Codwms, Mexny:

BBJIIFAPCKATA HAPOJIHA BAHKA, cwec
CEMAMLIE M azipec Ha ynpasnenue: rp. Codus 1000,
mn. ,,Kua3 Anexcauasp I” Ne 1, kon no BYJICTAT:
000694037, npencrasnsasana ot [IETKO KPHCTEB
— rnaBed cekperap, H CHEXAHKA JIEAHOBA -
TNaBeH CYETOBOAHUTEN, OT €/IHa CTPaHa,

HapH4YaHa MO-HATaThK B NOTOBOPa 33 KPATKOCT
BB3JIOXMTEJ,

“BUREAU VAN DIJK EDITIONS
ELECTRONIQUES” S.A., cbc cemanuiie W agpec
Ha ynpabieHue: Rue Du-Roveray 12, 1207 Geneve,

Switzeriand, EHK: CHE-101.976.861,
npeacrasnasano ot Mr. RUDOLF CEVELA -
HaieXXHO  YNBAHOMOIIEH ¢ [MBJIHOMOLIHO,

HOTapHando 3aBepeHo 24.03.2015 r.,, or apyra
CTpaHa,

HapH4aHO MO-HAaTATBK B JOrOBOpA 3a KPaTKOCT
H3ITBJIHUTEI,

Ha ocHopaHHe Wi. 14, an. 4, T. 2 ot 3axoHa 3a
obuecteenuTe nopeuku (30I1) ¥ rmaea ocma ,a” —
»Bbanarane Ha o6lIECTBEHH NMOPBYKH Ypes ny6iHYHa
nokana” ot 3011, 1 BEB Bpb3Ka ¢ [IpoToKON OT ... ...
2015 r., yrebpaen ot I'naeuus cekperap Ha BHE, 3a
pasriekKAaHe H OUCHKA Ha OQepTHTE, ce CKIIOYH
HacCTOALLMAT JOrOBOP 3a CIEJHOTO:

L IIPEOIMET HA JOT'OBOPA

Ya. 1. (1) BB3JIOXUTEJIAT swanara, a
U3ITBJIHUTENAT ce s3agekasa aa oOcHrypsBa
OHNaliH JOCTBII [0 €NEKTPOHHaTa 0a3a JaHHH
AMADEUS, npeanaraitia ¢unancosa Hudopmarma 3a
nyGnHYHY M YacTHM KommaHWH B llentpanHa u
Haroyna Espona. baszata naueu pasnpocrtpaHsea
€XKECEAMHYHO aKTYaNM3HpaH MacHB OT HHOpMaLHs B
eNeKTpoHeH (opMaT BBB BMA Ha HOBMHM, AAHHW,
$aKTi H MaszapHH NPOyYBaHMA B AeTalM, Kacaciuu
AeHHOCTTA Ha MyONMWYHH K YacTHY KOMIAHMM Ha

BBATAPCKA

HAPOJHA BAHKA

ON

PROVIDING ACCESS TO
ELECTRONIC CONTENT

OF AN ONLINE DATABASE

Today,
between:

The BULGARIAN NATIONAL BANK,
with its seat and registered office at: 1, ‘Knyaz
Alexander I’ Square, Sofia 1000, BULSTAT code
000694037, represented by Mr, PETKO KRASTEV,

2015, in the city of Sofia,

......

General Secretary, and Ms. SNEZHANKA
DEYANOVA, Chief Accountant, on the one side,
hereinafter referred to as the
CONTRACTING AUTHORITY
and
“BUREAU VAN DIJK EDITIONS

ELECTRONIQUES” S.A. with its seat and
registered office at: Rue Du-Roveray 12, 1207
Geneve, Switzerland, UIC: CHE-101.976.861,
represented by Mr. RUDOLF CEVELA, duly
authorized with attorney notarized 24.03.2015, on
the other side,

hereinafter referred to as the SUPPLIER,

pursuant to Art. 14, para. 4, item 2, of the
Public Procurement Law (PPL) and Chapter Eight
“A” — *‘Award of Public Procurement by Public Call
for Tenders’ and under a Protocol of
2015 of the General Secretary of the BNB for
consideration and grading of tenders, this Contract
was concluded about the following:

..............

I. SUBJECT OF CONTRACT

Art. 1. (1) The CONTRACTING
AUTHORITY assigns, and the SUPPLIER
undertakes to provide online access to the electronic
database =~ AMADEUS, providing financial
information of public and private companies in
Central and Eastern Europe. The database
disseminates a weekly updated data array in
electronic format in the form of news, data, facts and
marketing surveys in detail, relating to the activities
of public and private companies in the territory of

BNB

TTATTTTTY

3ajMuaBaHuATa B
TO3U JOTOBOP U
MPUIOKEHUATA KbM
HET0 Ca U3BBPILECHU
Ha OCHOBaHHWeE 4II. 2,
ain. 1 or 3akoHa 3a
3allIUTa HA JIMYHUTE



stoyanka
Callout
Заличаванията в този договор и приложенията към него са извършени на основание чл. 2, ал. 1 от Закона за защита на личните данни.


TEPUTOpHATA Ha LlenTpanua u M3touxa Espona.

(2) USITLITHUTEJAIT kato pa3snpocTpaHHTER
Ha ©Oaza jgauHn AMADEUS ce 3ansmkasa aa
H3BBPIIBA CAEAHATE ACHHOCTH:

l. Aa npenocraBs wusnaTa  OCHOBHa M
AOMLIHUTENHA HHODOpPMalMd 33 AKTMBHOCTHTE Ha
BKMIOUCHHTE B 00XBaTa GMPMH, KOATO Aa MOCMYMH
kato Gasa 3a nocneaBallM  MKOHOMMYECKH
H3CIEBAHHA H NPOTHO3M;

2. pa ocHrypH HeoGxogmmms codpTyep 3a
M3BIMYAHE HA NAHHH M aHAIH3M C NPEJOCTABAHE HA
HOBHTE MY BEPCHH, pa3paGoTeHH Npez nepuoia Ha
AeficTBHE HAa AOTOBOPA;

3. ma noamepxa help desk, pearupam
CBOCBPEMCHHO Ha NMPOMEHH, BBIPOCH W NpobieMH,
CBLP3aHH € JOCTBIA H CHABPKAHHETO Ha Gaza #maHHM
AMADEUS;

4. na ocurypn nbiHO ofydeHue Ha
norpebuTenuTe, 3a paGora ¢ 6aza nannu AMADEUS.

H. HEHA H HAYHH HA TIJIAILAHE

Yn. 2. (1) TogpunaTa aboHaMeHTHA Takca 3a
JIOCTEN JO €NEKTPOHHO CBABPKAHHE Ha OHNaliH Gasa
Aannn AMADEUS, npeameT Ha A0roBopa, € B pasMep
Ha 17 100 (ceneMHaaeceT XHNAAM M CTO €Bpo) eBpo,
6e3 IJIC. B uenara ca BKIIOYEHM BCHUKH Pa3sxoly,
HanpaseHH ot M3ITBJIHUTEJIS no usnmbiHeHue Ha
NOpBYKATA, KaTO 3a TasH LiEHa MHOro notpeSHTeny
MOraT jia H3RONM3BaT NpPOIyKTa, HO CaMoO JBaMa — FIO
€/IHO H CBIlO BpeMe.

) Tlocouenata B  odeprara Ha
HU3ITBJIHUTEJIA ueHa He Moxe A2 6be MpoMeHsHa
3a CpOKa Ha ACHCTBHE Ha HACTOAILMA AOTOBOP, OCBEH
B CIy4adTe, KOraTo [MpPOMHHAaTA € B MNOJM3a Ha
BB3JIOXUTEJIS.

(3) BB3JIOXUTENAT 3amnama iesata no
an. 1 Ha enna BHocka. IlnawakeTo ce M3BBHpIIBA B
pamkuTe Ha 60 (wecraecer) paloTHM nHH cnex

Nony4aBaHeTo Ha (aKTypata, H3gadeHa OT CTpaHa Ha
W3ITBJIHUTEIA,

(4) JemkuMMOTO mnnalllaHe Mo HACTOSLIMA
JAorosop ce H3sspwBa oT BB3JIOKUTEIIA ¢
NpeBOAHO HapeXXJaHe B €BpO MO CleAHaTa GaHKoBa
cMeTka Ha U3ITBJIHUTEIA:

IBAN

BIC:

Danka
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Central and Eastern Europe.

(2) The SUPPLIER, as a distributor of the
AMADEUS database, undertakes to perform the
following activities:

1. to provide all the basic and additional
information about the activities of the companies
within the scope of information, which shall be used
as a basis for subsequent economic research and
projections;

2. to provide the necessary data retrieval and
analysis software, also providing its new updates
developed during the term of validity of this
Contract;

3. to support a help desk responding in a
timely manner to any changes, questions and
problems in relation to the access and content of the
AMADEUS database;

4. to provide full users’ training for work
with the AMADEUS database;

II. PRICE AND MANNER OF PAYMENT

Art. 2. (1) The annual subscription fee for
access to the electronic content of the AMADEUS
online database, subject of this Contract, shall be
EUR 17 100 (seventeen thousand one hundred euro),
VAT excluded. The price shall include all costs
incurred by the SUPPLIER in the performance of the
order, and for this price multiple users may use the
product, but only two simultaneously.

(2) The price quoted in the SUPPLIER’s
tender may not be changed throughout the term of
validity of this Contract, except in the cases where
the change is in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY
shall pay the price under para. 1 in one instaliment.
The CONTRACTING AUTHORITY shall effect the
payment within 60 (sixty) business days after receipt
of an invoice issued by the SUPPLIER.

(4) The payment due under this Contract
shall be effected by the CONTRACTING
AUTHORITY by a fund transfer in euro into the
following bank account of the SUPPLIER:

IBAN: CH37 0483 5012 8395 5200 8;

BIC: CRESCHZZ80A;

Bank: Credit Suisse Financial Services;
city/branch/office: Switzerland, Geneve 70,




rpag/knon/ogpuc: Switzerland, Geneve 70,
1201, Quai des Bergues, CP 500.

(5) Of6mara CTOHHOCT Ha mNAllAHETO TO
HACTOALIMA JOTOBOp, HE MOXKE a2 HaNXBLPNA CyMara
oT 35 000 (Tpunecer H ner xunaam) nesa 6e3 JIJIC,
3a LiE/IHA CPOK Ha 0roBopa.

1lI. CPOK HA 1OI'OBOPA

Un. 3. HacrosumsaT mOrosop ce ckmo4sa 3a
¢poK ot | (enHa) rogMHa W BAKM3a B CHIA, CYHTAHO OT
01.04.2015r.

IV. TIPABA U 3ATBJDKEHHUS HA
H3ITBJIHHUTEJIA

UYn. 4. UBNBJIIHUTEJIAT uma npaeo xa
NMOMY4YH YroBOpPEeHaTa LEHa Mo 4ia. 2, an 1 or
ZOOTOBOpA, B pa3sMepa H NPH YCHOBHATA HAa HACTOALIMA
JOTOBOP.

Us. 5. BcHuK# aBTOPCKH NpaBa H ApYTH IpaBa

Ha HHTENEKTYaIHa cobcTBeHOCT BbLPXY
HHQopMauuaTa, codTyepa M ApYTHTE  JaHHM,
CBCTAaB/JABAIIM ChOLPKAHMETO Ha ©Gasa JaHHM

AMADEUS, ocTaBaT CcOGCTBEHOCT Ha aBTODHTE,
WHIH  pasnpoCTpaHHTENHTE Ha 6asata AaHHH,
B ciyyas Ha M3TTBJIHUTEJLA.

Yn. 6. UITBJIHUTENAT ce 3agbnxaga;

I. na ocHrypr JHJOCTBII HO ENEKTPOHHOTO
chbabpkaHue Ha Oasza aawanm AMADEUS ypes
MpeNOCTaBAHE HA €CKTPOHEH aJpec, aKTHBEH aKayHT
Ha umeTo Ha BB3JIOXKHUTEJLS, napona 3a JocTLO Ha
ABaMa MOTPeOHTENM NO €AHO M CBILO BpeMe, H
HHTepaKTHBeH paborew; uHTepdelic 3a uereHe,
CBaNsiHE M pasneyareaHe Ha HHpOpMalua 3a
REHHOCTT2 HAa YaCTHH H NYyONHYHH KOMMAaHHH OT
Llentpanua u Harouna Espona;

2. ha akTyanusdpa JaHHMTe B Gazata BCAKa
CeAMHUA Ha OCHOBAaTa Ha jeiliHocTra Ha QupMuTe,
BmoveHd B AMADEUS u ga ru npegocrass 3a
non3gade wa BDB3IJIOXKHTEJA karo 6aza 32
HOC/EABALIM CIEUHANH3KPAHH aHAIH3H H [IPOTHO3H;

3. pa MpegocTaBH  HEMPEKLCHATOCT Ha
JOCTBA A0  COELHANH3HPAHOTO  ENEKTPOHHO
CBAbPXKAHUE 32 CPOKA 1O 4JI. 3 Ha AOrOBOPa;

4. 1a OCHrypH HEOOXOAMMHS C TapaHUMus 3a
KauecTBo codTyep 3a U3BAMYAHE Ha NaHHH M AHAJIH3H,
H jga npepoctasd Ha BB3JIOXHUTEJIA Bcuuky HOBM
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1201, Quai des Bergues, CP 500.

(5) The total value of the payment under this
Contract can not exceed the amount of 35,000 (thirty
five thousand) BGN VAT excluding for the whole
Contract duration,

III. CONTRACT TERM

Art. 3. This Contract is entered into for a
term of 1 (one) year and shall come into effect
considered from 1 April 2015,

IV. SUPPLIER’S RIGHTS AND OBLIGATIONS

Art. 4, The SUPPLIER shall have the right to
receive the agreed price under Art. 2, para. 1, of the
Contract in the amount and under the terms and
conditions of this Contract.

Art. 5. All copyrights and other intellectual
property rights in the information, software and other
data comprising the content of the AMADEUS
database shall remain vested in the authors and/or
the distributors of the database, in this particular case
—in the SUPPLIER,

Art. 6. The SUPPLIER undertakes:

1. to provide access to the electronic content
of the AMADEUS database by providing an
electronic address, active account in the name of the
CONTRACTING AUTHORITY, an access
password for two simultaneous users and interactive
operating interface for reading, retrieving and
printing of information about the activities of private
and public companies from Central and Eastern
Europe;

2. to update the data in the database on a
weekly basis in accordance with the activities of the
companies included in AMADEUS and to provide
them to the CONTRACTING AUTHORITY for use
as a basis for further specialised analyses and
projections;

3. to provide continuity of access to the
specialised electronic content for the term under Art.
3 of the Contract.

4. to provide the necessary quality-
guaranteed software for data retrieval and analysis,
and to providle to the CONTRACTING
AUTHORITY all new updates of this software, that




BEPCHH Ha TO3H coTyep, pazpaboTeHu npe3 nepuona
Ha JcHCTBHE Ha JOTOBOpA;

5. na nopnbpxa help desk ¢ wen
CBOEBPEMEHHO  pa3spellaBaHe Ha  BL3HMKHAIH
CHTYaL#H, OTFOBOP Ha BRIAPOCH H/WIIH CHIHANN3HpaHE
3a HaAMYWE€ Ha TpellkH OT CTpaHa Ha
BB3JIOXKHUTEIS, kakto u wuHpopMupane mpu
NPOMEHH OT BCAKAKBB XapakTep BLB BpPB3KAa C
JOCTLIA A0 €AEKTPOHHOTO ChbABPKAHHE;

6. na opraHusupa nBIHO oOydyeHHe Ha
notpeburenuTe oT crpaHa Ha BB3IJIOXUTEJIS 3a
pabora ¢ 6a3a mannu AMADEUS. OGyuennero Ha
notpebuTennTe Aa 6B/ OCHTYPEHO ClNel aKTUBHPAaHE
Ha akayHta Ha BB3JIOXKHUTEJISl BL3 ocHoBa Ha
HCKaHe OT HETOBa CTpaHa;

7. U3BITBJIHUTENAT ce s3aantxkapa fa
OCHrypH mNpH paGoTaTa Ha HEroBHS MNEPCOHAN Ha
TepuTopuaTa Ha BB3JIOXKUTEJIS, usnnnsenuero Ha
BCHYKH H3MCKBAHHA Ha 3aKOHa 3a 3[paBOC/IOBHH M
GesonacHK ycnoBus Ha Tpyn (06H., 1B, 6p. 124 or
23.12.1997 r., ¢ M3M. H JOM.), H Ha NOA3AKOHOBHTE
HOPMaTHBHH aKTOBe B Ta3M 00JacT, CMa3BaHETO OT
HETOBHA TEPCOHAN HA HOPMATHBHHMTE AKTOBE IO
30pAaBOCNIOBHM M Oe3omacHM YCNOBHA Ha Tpyl,
HHCTPYKUHHMTE W TMnpaBunata no 6e3omacHOCT Ha
BDB3JIOXHTEIS, kouto ca CBEAGHH A0 3HAHHETO
My, H HHCcTpyKuuuTe Ha U3ITBJIHUTEA.

V.ITPABA U 3AIBbJDKEHUS HA
BB3JIOXMTENA

Yn. 7. Ilpu ycTaHOBABaHE Ha ABHH WM CKPHTH
HenoctaTell, BB3JIOXXUTEJIAT uMma npaeo aa Wcka
OTCTP2HSBAHETO HA CBHILHTE HIH NPH YCTAHOBABAaHE
Ha CBIIECTBEHH OTKJIOHEHHMS OT KayecTBOTO Ha
IOOCTABEHOTO, Jla OTKAXE Aa NpHEMe H3MbLIHEHHETO,
KaTo ChIUTE ce OTOENA3BaT B KOHCTATHBEH MPOTOKON
OT YIIBTHOMOILIEHHTE NPESACTABHTENH Ha ABETE CTPaHH
no Aorosopa.

Yn. 8. BB3JIOXUTENAT uma npaso na ce
obpbma keM HW3ITBJIHUTENA ¢ ebopocu u gma
OTMpaBs 3afIHTBAHHA OTHOCHO ENEKTPOHHHA AOCTHI H
OCODEHOCTHTE Ha MNON3BAHETO MY, KaKTO H MpH
APOMEHH B Da3MO3HABAEMOCTT& HA H3MIEAMTE H
AKTHBHOCTHTE Ha TO3M JOCTBII, 110 BCAKO BpEME CHEA
YCTaHOBSIBAHE Ha HEOOXOAMMOCTTA OT TAKMBA.

Yn. 9. BB3JNIOKHUTENAT uma npaeo na
H3HCKa Ja c¢e HpoBeAe DNBIHO o0YyueHHEe Ha
YIBIHOMOUIEHHTE MOTpeOUTeNy Ha §a3aTa JaHHW OT
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are developed during the term of validity of the
Contract;

5. to support a help desk with a view to
timely resolution of occurring situations, answering
questions and/or alerting of errors made by the
CONTRACTING AUTHORITY, as well as
notifying in case of any changes of whatever nature
in relation to access to the electronic content;

6. to organize full users’ training for the
CONTRACTING AUTHORITY’s users for work
with the AMADEUS database. The users’ training
shall be provided after activation of the
CONTRACTING AUTHORITY’s account based on
a request thereby;

7. The SUPPLIER undertakes to ensure for
its staff while working in the territory of the
CONTRACTING AUTHORITY compliance with
all the requirements of the Law on Health and Safety
at Work (published, State Gazette, issue 124 of
23.12.1997 as amended and supplemented) and the
regulatory instruments in this area, the compliance
by its staff with the regulatory instruments of health
and safety at work, with the safety instructions and
rules of the CONTRACTING AUTHORITY
brought to its knowledge, and with the SUPPLIER’
instructions.

V. CONTRACTING AUTHORITY’S RIGHTS
AND OBLIGATIONS

Art. 7. Upon establishing of obvious or
hidden  deficiencies, the CONTRACTING
AUTHORITY shall have the right to require the
elimination thereof, or where significant deviations
from the quality of the deliverables are found out, to
refuse to accept the performance, whereas the same
shall be listed in a Statement of Findings by the
authorised representatives of both parties to the
Contract.

Art. 8. The CONTRACTING AUTHORITY
shall have the right to contact the SUPPLIER with
questions and to make queries regarding the
electronic access and the specifics of using it, as well
as in case of any changes in the recognition of
displays and activities of this access at any time after
establishing the need of such.

Art. 9. The CONTRACTING AUTHORITY
shall have the right to require conducting of full
training of the authorized users of the database by
the SUPPLIER in a time suitable for both parties.




ctpaHa Ha H3ITBJIHUTEJLS, B yapo6ho 3a mBeTe
CTpaHH BPEME H MSACTO,

Yn. 10. BB3JIOXUTESAT ce 3agbimxkapa:

l. na npueMe ycnyrute, npeAMET Ha
HOroBOpa, aKO OTTOBAPAT Ha  JOTrOBOPEHHMTE
H3HCKBaHHA;

2. pa 3annaila IOTOBOPEHATa CyMa Mo 4. 2,
an. 1 mpH ycnosuATa Ha JOroBopa, B CpoK a0 60
(wectaecer) paGoTHH JAHH CNEA MOJMYY4aBaHe Ha
¢axtypa, H3zanena ot crpasa ua U3ITbJIHUTEJLS;

3. nma HHopMHpa HezabapHO
W3ITLJIHUTENSA npu Hapylena ¢yHKUMOHANIHOCT
Ha JOCTBNA N0 €NEKTPOHHOTO ChABPKAHHE MM TIPH
YCTaHOBABaHE Ha Ipellkd B paboTata Ha OHIaiH
JOCTHIA;

4. pa U3M0J13Ba NPEOCTABCHUTE MY JaHHH OT
O0aza AMADEUS M3KIIOYMTENHO H cam0 OT
3aHHTEPECOBRHHTE noTpebuTenHy, c ornen
CIykeOHHTE MM HYXAH, KaTo [pHeMa, 4e HAMa Ja
nyONnuKyBa MK NPENOCTaBs JaHHHTE Ha TPETO JIHLE,
M3BBH OGMYaHHOTO M3BLPLIBAaHE HA CiyAeGHHTE My
JeHHOoCTH;

5. na ue mnpenocTaBd JaHHHMTE OT OGa3saTa
naHHM BBB (QopMa, koaTo 6H ce oOkazana B
NPOTHBOPEYHE C YCAYTHTE Ha aBTOpa W/HMIH
pa3npoCTpaHHTENS;

6. na mposexma HayaleH HHCTPYKTAX Ha
nepcoHana Ha M3ITBJIHHUTEJIA, npu paGora Ha
TepuTopHATa Ha Bb3JIOJKHUTEJISA, B ¢hOTBETCTBHE C
HapenGa Ne P/I-07-2 ot 16.12.2009 r. 3a ycnoBusTa H
peda 3a MpOBEXAAHETO HAa NEPHOAMYHO OOYueHHe M
HHCTPYKTaX Ha paGOTHHLMTE M CNYKHUTEIHTE MO
NpaBuiaTa 3a OCHMIypABaHEe Ha 3[paBOCJIOBHH M
6e3onachk ycnosua Ha Tpyn (obH., 1B, 6p. 102 ot
22.12.2009 ., ¢ H3M. H xon.), ¢ npeasuaeHus B BHB
BLTPECIIEH pel 32 NpOBEXNAHETO Ma HayaieH

HHCTpYKTak. JIpYyTMTeé  BHAOBE  HMHCTPYKTAXH,
npexsMaeHd B Hapeabata, Ha mMepcoHanra Ha
H3ITBJIHUTE]IA, ce NPOBEX AT oT

H3ITBLJIHWUTEJIA no pea M Ha4yHH, ONpedeNeHH OT
H3ITBIIHUTEJIS.

V1. HEYCTOHKH

Yn., 11. (1) Ipu 3ababeHo H3IMLAHEHHE Ha
HAKOE OT 3aJBIDKEHHATAa N0 HACTOAWMS JOTOBOP,
BHHOBHATa CTpaHa 3amnamia Heycrolika B pasmep Ha
0.5 % ot cymara no 4. 2, an. 1 3a Bcekn npocpoueH
JeH, HO He moseue oT 10 % ot Ta3u cyma.
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Art. 10. The
AUTHORITY undertakes:

1. to accept the services subject of this
Contract if they meet the agreed requirements;

2. to pay the agreed amount under Art. 2,
para. 1, under the terms and conditions of the
Contract within 60 (sixty) business days afier receipt
of an invoice issued by the SUPPLIER;

3. to inform immediately the SUPPLIER in
case of any impaired functionality of access to the
electronic content or in case of establishing etrors in
the operation of the online access;

CONTRACTING

4. to use the data provided to him by the
AMADEUS base exclusively and only by the
interested users with a view to their official needs,
agreeing that it shall not publish or make the data
available to any third party outside the usual
performance of their official duties;

5. to not provide the data from the database
in any form which would come into conflict with the
services of the author and/or distributor;

6. to conduct initial briefing of the
SUPPLIER’s staff when operating in the territory of
the CONTRACTING AUTHORITY in line with
Ordinance No. RD-07-2 of 16.12.2009 on the
Conditions and Procedures for Conducting
Periodical Training and Briefing of Employees under
the Rules of Providing Health and Safety at Work
(published, State Gazette, issue 102 of 22.12.2009,
as amended and supplemented) and with the BNB
internal regulations of conducting initial briefing.
The other types of briefings, provided for in the
Ordinance, of the SUPPLIER’s staff shall be
conducted by the SUPPLIER under a procedure and
in a manner determined by the SUPPLIER.

VL. PENALTIES

Art. 11. (1) In case of delay in the
performance of any of the obligations under this
Contract, the defaulting party shall pay a penalty in
the amount of 0.5% of the amount under Art. 2,
para. 1 for each day of delay, but not exceeding 10%
of this amount.

(2) In case of delay continuing for more than




(2) Ilpu 3abaBeHO M3MBAHEHHE, MPONBIKUIO
noede oOT 20 (aBajeceT) KaNeHAapHH JHH,
M3MpaBHaTa CTPaHa MMa TNpaBO Ja MpeKpaTH
€IHOCTPaHHO OroBopa, 6e3 ja AaBa NOMbLAHMTENEH
CPOK 3a H3MBLJIHEHWE, KATO MUCMEHO YBEIOMH ipyraTta
CTpaHa, KaKT0 H Ha HEyCTOWKa 3a MBLJIHO
HEH3NbIHEHHEe Ha JOorosopa B pasMep Ha 10 % ot
roaviuHaTa aboHaMeHTHa Takca, MOCOYEHa B 4. 2,
ai. 1 ot porosopa.

(3) Korato 3a6aBiHeT0 MM HEH3MBIHEHHETO
No JO0roBopa ¢a NPHYHHHAH Bpeld MNO-TOJEMH OT
HeycTolKkaTa, WM3NpaBHaTa CTpaHAa MMa MpaBoO K Ha
pasiMKaTa [0 ITbHHUA pasMep Ha BpEauTe.

(4) U3NBJIHUTENAT noemMa pucka ot
3aryOM HWJIH BpeaM, MPUYMHEHM 10 HETOBa BUHA B
npoLeca Ha M3NMBIHEHHETO Ha YCHYTHTE NO TO3M
JOrOBOpP.

(5) Axo BDB3JIOXHUTEJIAAIT He Moxe pna
NMoMy4yd nocten no Oazata maHuw AMADEUS 3a
HEPHOA MO-ABABL OT €AHH Mecel] MOpafH NMpPHYHHE,
npoustHyatin or M3ITBIIHHUTENA, ¢ uikmoueHHe
Ha CIIy4YauTe Ha HenpecaoIHMa CHIa,
H3ITBJIHHATEJIAT ce 3agbnkasa fa BB3CTAHOBH Ha
BB3JIOXKHUTEJISI Tasm wuacT oT mneHara Ha
aboHaMeHTa, KOATO € MpPONOPLMOHANIHA HA MEPHOIA,
npe3 KOHTOo e nuncean AocThl o Ha3arta NaHHH,

VIIL. ITIPEKPATABAHE HA TOI'OBOPA

Un. 12. JlorosopsT MoXe Aa 6bae npexpaTen
NO B3aHMHO CHINIACHE MEKIY CTPAHHTE, H3PA3CHO B
nucMeHa gopma.

Yn. 13. Ilpy BHHOBHO HEH3NBAHEHHE HA HAKOE
OT 3a1b/DKEHHNATA Ha €/lHA OT CTPaHMTE, H3BBH ClTyyas
no un. 11, an. 2, noroBopwT Moxe Aa 6bae NpeKpaTeH
OT H3MmpaBHaTa CTpaHa ¢ 20 (aBajecer) IHEBHO
NTHCMEHO NPEAN3BECTHE N0 HEH3MPABHATA CTpaHa.

VII. 3AKJIKOYMTEJIHU PA3[TOPEIBU

Yn. 14. Korato HEH3ILAHEHHETO HAa TO3M
HOrOBOp c¢€ JAbLMXH HAa  BbIHMKBAaHETO Ha
HENpeoAonHMa CHJla, H3ITbIHEHUETO Ha

3abJDKEHMATA TI0 HEFO Ha BCAKA OT CTpaHHMTE ce
CnHpa 3a BPEMETO Ha JACHCTBHE HAa HEMpEOAOIHMMATa
cuna.

Yn. 15. Henpeononuma cuiia e HenpeaBHACHO
HIH HEOPEAOTBPATMMO CBOMTHE OT H3BBHpENCH
XapakTep, KOSTO BB3HHKBA CJied MOAMMCBAHETO HA
TO3H AOTOBOP, Karo MOXAap, HaBOAHEHHE WM APYro

BNB
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20 (twenty) calendar days, the non-defaulting party
shall have the right to unilaterally terminate the
Contract, without providing any additional term for
performance, by notifying in writing the other party,
as well as to receive a full default penalty due to it in
the amount of 10% of the annual subscription fee, as
indicated in Art. 2, para. 1, of the Contract.

(3) Where the delay or default under the
Contract has caused damages exceeding the penalty,
the non-defaulting party shall also have the right to
the difference up to the full amount of the damages.

(4) The SUPPLIER shall assume the risk of
losses or damages caused guiltily by him  in the
process of performance of the services under this
Contract.

(5) If the CONTRACTING AUTHORITY
cannot access the AMADEUS database for a period
longer than one month due to reasons attributable to
the SUPPLIER, with the exception of cases of Force
Majeure, the SUPPLIER undertakes to reimburse to
the CONTRACTING AUTHORITY that part of the
subscription price which is proportional to the period
during which there was no access to the database.

VII. TERMINATION OF THE CONTRACT

Art. 12. The Contract may be terminated by
mutual agreement between the parties, expressed in
writing,

Art. 13. In case of guilty default on any of the
obligations by one of the parties, outside the cases
under Art. 11, para. 2, the Contract may be
terminated by the non-defaulting party by a 20-day
(twenty-day) notice in writing to the defaulting

party.

VIIL. FINAL PROVISIONS

Art. 14. Where the default on this Contract is
owing to the occurrence of a Force Majeure, the
performance of the obligations hereunder by each of
the parties shall be suspended for the period of effect
of the Force Majeure.

Art. 15. Force Majeure shall be an
unforeseeable or unavoidable event of extraordinary
nature, which occurs after entering into this
Contract, such as fire, flood or any other natural
calamity, strikes, sabotage, insurrections, state of
war, embargo, etc.




npupoaHo OGeacrtsue, crauku, caborax, OyHTOBeE,
CBbCTOAIHME Ha BolHa, eMbGapro u Ap.

Yn. 16. CrpaHara, KOATO HE MOXKE Aa H3ITLIHH
3a0b/DKEHHATa CH TO TO3H JOrOBOP MNOpaaH
HEMpeoJ0JIHMa CHIA, HE HOCH OTroBOpHOCT, ChilaTa €
IUTBXHA B CpoK A0 7 (ceaem) paGoTHM AHH MHCMEHO
Aa H3BECTH [IpyraTa cTpaHa 3a HemMpeono/IMMaTa CHia
H  CBEHTY&lHHTE [OCIHCACTBHA OT Hed 3a
H3MbIHEHHETO Ha TO3H Aorosop. B cnyuwait, ue He
H3MpaTH TaKkoBa  H3BECTHE, CTPAHATA  JTBIKH
ofe31eTeHne 3a LIETHTE OT TORA.

Yn. 17. BB3JIOXUTENAT H
H3IMBJIHHUTEJAT onpegenast cneaHMTe CBOM
NpeICTABHTEIH MO H3IFLJIHEHHETO Ha AOTOBOPA, KOHTO
Ja OKa3BaT NpH HEOOXOAMMOCT AAMMHHCTPATHBHO
CpAaclicTBHE Ha Apyrata cTpaHa, Ja NOANTHCBAT M
CBXpaHABAaT TeKylllaTa JOKYMEHTallisi, CBBp3aHa ¢
H3MBLJIHEHHETO Ha JOroBOpa:

3a BB3JIOXHUTEIA: CBETJIA
BJAIIUMHPOBA — HauaiHHK OTAEN B JAMPEKLUUA
»AKOHOMHYECKH H3CNeJBAHHA K IPOTHO3K”;

3a  M3IIBJIHMTEAA: Mr. RUDOLF
CEVELA.

Yn. 18. (1) 3a uenure Ha HACTOALMS AOTOBOP
yeepoMmaBaneTo Ha BDL3JIOXKHMTEJIA ce uspbpuusa
nucmeHo no daxc: 02 /980 2425; enextpoHna noia:
Vladimirova.S@bnbank.org; tenedon: 02 9145 1526,
HJIH C Mpenops4aHo NHCMO Ha azapec: rp. Codus 1000,
nn. ,,Kuas Anekcanawp I” Ne 1.

(2) YBegomseaneto Ha HIITHJIHHUTEJSA ce
H3BBpUIBA NHCMEHO Mo ¢akc: +421 2 68 28 67 63:
enekrpoHHa nowa: rudolf.cevela@bvdinfo.com, unu ¢
npenopbpYaHo MHCMO Ha afpec: “Bureau Van Dijk
Editions Electroniques” S.A., o.z., Kutlikova 17, 852
50 Bratislava, Slovakia.

Yn. 19. Bcuukm cnopose, kouro GHxa
BB3HHKHAM BEE BPB3KA C THIKYBAHETO HIH
HINBNHECHHETO HA HACTOALMA [OTrOBOp, INE ce
peluaBaT OT CTPaHHTE Mpe3 MPEroBOPH 3a NMOCTHraHe
Ha CHOpa3syMEHHe, a KOraro TOBa C€ OKaxe
HEBBIMOXHO, CIIOPLT LIE ce OTHACA 32 paspellasaHe
npeA KOMNETEHTHHA OBArapckd ¢pi MO peaa Ha
I'paxczaHCKHs NpoLecyaneH KOOEKC.

Yn. 20. 3a HeypeneHure B TO3M JOroBOp

BNB

Art. 16. The party which cannot perform its
obligations under this Contract due to a Force
Majeure shall not be held liable. The same shall be
obliged within 7 (seven) business days to notify in
writing the other party about the Force Majeure and
of the possible consequences thereof in relation to
the performance of this Contract. If no such
notification is sent, the party shall owe a
compensation for the damages resulting from it.

Art, 17. The CONTRACTING
AUTHORITY and the SUPPLIER shall determine
the following representatives of theirs for the
performance of the Contract, who shall provide, if
needed, administrative assistance to the other party,
shall sign and keep current documentation in relation
to the performance of the Contract.

For the CONTRACTING AUTHORITY:
SVETLA VLADIMIROVA - head of division at the
Economic Research and Forecasting Directorate;

For the SUPPLIER: Mr. RUDOLF
CEVELA.

Art. 18. (1) For the purposes of this Contract,
the notification to the CONTRACTING
AUTHORITY shall be done in writing by fax to
02/980 2425; e-mail: Vladimirova.S@bnbank.org;
phone: 02 9145 1526, or by a letter with advice of
delivery to the address: 1, ‘Knyaz Alexander I’
Square, Sofia 1000.

(2) The notification to the SUPPLIER shall
be done in writing by fax to number: +421 2 68 28
67 63; e-mail at address: rudolf.cevela@bvdinfo.com
or by a letter with advice of delivery to the address:
”Burean Dijk Editions Electrniques” S.A., o.z.,
Kutlikova 17, 852 50 Blatislava, Slovakia.

Art. 19. All disputes which could arise in
relation with the interpretation or performance of
this Contract shall be settled by the parties through
negotiations for reaching an agreement. And failing
to do this, the dispute shall be referred for settlement
to the competent Bulgarian court under the
procedure of the Civil Procedure Code.

Art. 20. The effective Bulgarian legislation
shall apply to any issues not provided for in this
Contract.




BBIIPOCH C€ MpUJIAraT pa3nopeabuTe Ha AeHCTRALIOTO
6Barapcko 3aKOHOAATENCTRO.

Yn. 21. Beuuke naeHM, cBezeHHs, QakTH M
obcToATENCTBA, CBBP3A@HH CBC CKIIOYBAHETO H
M3NBJIHEHUETO HA TO3M JIOTOBOP, lE €€ TPETHpAT OT
CTPaHHTE KaTo MOBEPHTENHA HHGOpPMalHi, AOKOJIKOTO
B 3aKOHOJATEICTBOTO HE CE M3HCKBA PErMCTPHPAHETO
HJIH MyONuKyBaHeTo Ha AafeHa HHGopMaLus.

Hacroaumsar noroBop ce ChbCTaBsu M ROANMKCA B
2 (oBa) eaHooOpa3HK ex3eMILIApa, IO €VH 3a BCAKA
OT CTpPaHMTE.

Hepa3anenna uact ot To3u goroeop e odeprara
sa U3[TbJIHWUTEJIA.

Ilpy  moanuceaHero Ha
NpeJCcTaBHXA ClIEAHUTE JOKYMEHTH:

AOroeopa ce

1. JlokyMeHTH, H3AaAeHH OT KOMIIETEHTHM
OpraHH 3a YAOCTOBEpABaHE JIMmncara Ha
obcroatencteara no un. 47, an. 1, 1. 1 or 3akoHa 3a
O0LIECTBEHHTE NOPBUKH;

2. Hexnrapaunu 3a JiMncara Ha
obcrosTencreata mo wi. 47, an. 5 ot 3akoHa 3a
OOIIECTBEHHTE IOPBYKH.

3A W3ITBJIHUE

BUREAU VAN DIJK
EDITIONS
ELECRONIQUES S.A.

ra

RUDOLF CEVELA
SALES MANGER

IIETKO KPbCTEB
I'/IABEH CEKPETAP

o

CHEXAHKA NESHOPA

I'JIABEH CYETOBO, EJI

BNB

Art. 21. All data, information, facts and
circumstances in relation to entering into and
fulfiliment of this Contract shall be treated by the
parties as confidential information, to the extent to
which no registration or publication of any particular
information is required by law.

This Contract was made and executed in
2 (two) uniform copies, one for each of the parties.

The SUPPLIER’s tender shall be an integral
part of this Contract.

At the time of entering into this Contract, the
following documents were submitted:

1. Documents issued by the competent
authorities to certify the absence of the
circumstances under Art. 47, para. 1, item 1, of the
Public Procurement Law.

2, Declarations of the absence of the
circumstances under Art. 47, para. 5, of the Public
Procurement Law.

FOR THE
SUPPLIER:

FOR THE
CONTRACTING

BUREAU VAN DIJK
EDITIONS
CRONIQUES S.A.

PETKO KRASTEV RUDOLF CEVELA
GENERAL SECRETARY SALES MANGER




SUBSCRIPTION FORM

THIS AGREEMENT is made on 01.04.2015 between Bureau Van Dijk Editions Electroniques
S.A. and the Licensee identified below whereby Bureau Van Dijk Editions Electroniques S.A.
agrees to licence to the Licensee certain rights as specified in this Agreement in return for the
payment by the Licensee of certain specified fees.

NAME OF LICENSEE: The Bulgarian National Bank

LICENSEE ADDRESS: 1, Knyaz Alexander | Sq. , Sofia 1000, Bulgaria

LICENSEE CONTACT: Name: PETKO KRASTEV
GENERAL SECRETARY
Tel: +359 2 9145 1414
Fax: +359 2 9145 1413

Email: Krastev.P@bnbank.org

Name: SNEZHANKA DEYANOVA
CHIEF ACCOUNTANT

Tel.: +359 2 9145 1374

Fax: +359 291451710

Email: Deyanova.S@bnbank.org

IT IS HEREBY AGREED as follows:

The attached Licence Terms and Conditions require that the following provisions are specified
in this Subscription Form, and form part of the Agreement:

The Product Amadeus Central and Eastern Europe coverage
The Subscription Fee 17,100 EUR (without V.A.T.)

Method of Delivery Online access

Concurrent or Authorised Users 2 concurrent users

-1-
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Initial Term Start Date:01.April 2015
End Date:31.March 2016

Number of updates weekly

Download Limit Not Applicable

This Agreement consists of this Subscription Form, the attached Licence Terms and Conditions
and any agreed addendum and (save as otherwise agreed in writing) constitutes the entire
agreement between the parties for the subject matter hereof and supersedes all prior
arrangements, agreements, representations and undertakings whether written or oral (save in
respect of fraud). This Agreement may not be changed or modified except by a written
instrument duly executed by each of the parties hereto.

EXCEPT AS SPECIFICALLY PROVIDED IN THIS AGREEMENT OR BY LAW (AND NOT
EFFECTIVELY EXCLUDED HEREUNDER), THERE ARE NO OTHER WARRANTIES OR
REPRESENTATIONS, EXPRESS OR IMPLIED, MADE BY BUREAU VAN DIK
ELECTRONIQUES SA AND THE LICENSEE’S ATTENTION IS SPECIFICALLY DRAWN TO
CONDITIONS [3 (LICENCE, TERM AND DELIVER), 7 (PAYMENTS AND RENEWALS),
11 (WARRANTIES) AND 13 (LIMITATION OF LIABILITY)]

THE CONTENT OF THIS SUBSCRIPTION FORM AND THE ATTACHED LICENCE TERMS
AND CONDITIONS ARE HEREBY AGREED AND ACCEPTED AND THE PARTIES, BY THE
SIGNATURES OF THEIR DULY AUTHORISED REPRESENTATIVE BELOW, AGREE TO BE
BOUND BY THE SAME:

i U

{5 ]

Bureau Van Dijk?Editjqﬁé Elecﬁ'ﬁﬁiﬁugs IS - The Licensee

X SRR IR X e
NAME 200ir (EVE - ame PETKO KRASTEV
PoSITION  SENEYL TIIMAEL COE posmon
DATE O A T

x N

NAME SNEZHANKA DEYANOVA
POSITION CHIEF ACCOUNTANT
DATE  .rrreeccenireeeeccctntci e eee e
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Bureau Van Dijk Editions Electroniques SA Licence Agreement
Terms and Conditions

LICENCE TERMS AND CONDITIONS

IMPORTANT these terms and conditions together with the Subscription Form govern
and form the Agreement between the Licensor and the Licensee relating to the
granting of the Licence to the Licensee.

1.

11

INTERPRETATION

The definitions and rules of interpretation in this clause apply in these terms and
conditions:

"Additional Terms" means the additional terms and conditions (if any) agreed to
by the Licensor and Licensee as set out or referred to in the Subscription Form
including any addendum thereto:

"Affiliate" means each and any Holding Company or Subsidiary of the Licensee
and each and any Subsidiary of a Holding Company of the Licensee:

"Agreement” means the agreement between the Licensor and the Licensee, such
Agreement being embodied in the Subscription Form, these Terms and Conditions
and any Additional Terms;

“Contractual Year” means each contractual year commencing on the expiry of
the Initial Term and each anniversary thereof:

“Extended Term” shall have the meaning ascribed to it in clause 3.2;

“Intellectual Property Rights" means all copyright, sui generis database rights,
patents, trade marks, service marks, know-how, trade secrets, registered and
unregistered design rights, and all other intellectual property rights whether
registered or unregistered and all applications and rights to apply for the
registration of any of the rights above and all other forms of protection of a similar
nature or having equivalent or similar effect to any of these which may subsist
anywhere in the world;

“Initial Term” means the initial term of the Agreement as set out in the
Subscription Form;

"Licensee” means the person, firm company or other entity to whom the licence in
respect of the Product is granted by the Licensor under the terms of this
Agreement and whose details are set out in the Subscription Form;

“Licensor” means Bureau van Dijk Editions Electroniques SA of Rue Du-Roveray
12, 1207 Geneva, Switzerland:

"Product” means the software/computer programmes listed in the Subscription
Form and all Updates during the Term, any data, text, information and software or
other material and al! accompanying written materials provided to the Licensee
under this Agreement by any means whatsoever, including, without limitation, on
any storage medium now known or hereafter devised including CD-ROM and
DVD-ROM or through any means of online communication and delivery (including
communication and delivery via the Internet) and includes any Updates specified
on the Subscription Form (if applicable);

-1-
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1.2

1.3

14

1.5
16

1.7

1.8

1.9

1.10

1.12

Bureau Van Dijk Editions Electroniques SA Licence Agreement
Terms and Conditions

"Subscription Fee" means the licence fee payable for the Product in respect of
the Initial Term as set out on the Subscription Form and payable by the Licensee
to the Licensor in accordance with clause 6;

"Subscription Renewal Fee" means the licence fee payable by the Licensee to
the Licensor on in accordance with clause 6;

“Subscription Form” means the subscription form issued in duplicate by the
Licensor (accompanied by these Terms and Conditions) identifying the Licensee
and containing certain additional terms of the Agreement, one copy of which has
been countersigned by the Licensee signifying such agreement:

“Permitted Sites” means the Licensee's offices or sites or divisions or
departments within the Licensee where the Licensee may use the Product as
specified in the Subscription Form: and

"Term" means the duration of this Agreement as defined in clause 3.2.

Holding Company and Subsidiary shall be construed in accordance with section
1162 of the Companies Act, as amended.

Clause headings shall not affect the interpretation of this Agreement.

A person inciudes a natural person, corporate or unincorporated body (whether or
not having separate fegal personality) and that person's legal and personal
representatives, successors and permitted assigns.

Words in the singular shall include the plural and vice versa.
A reference to one gender shalll include a reference to the other.

A reference to any party shall include that party's personal representatives,
successors or permitted assigns.

A reference to a statute, statutory provision or subordinate legislation is a reference
to it as it is in force from time to time, taking account of any amendment or re-
enactment and includes any statute, statutory provision or subordinate legislation
which it amends or re-enacts; provided that, between the parties, no such
amendment or re-enactment shall apply for the purposes of this Agreement to the
extent that it would impose any new or extended obligation, liability or restriction
on, or otherwise adversely affect the rights of, any party.

A reference to a statute or statutory provision shall include any subordinate
legislation made from time to time under that statute or statutory provision.

A reference to writing or written includes faxes but not e-mail.

Any phrase introduced by the terms including, include, in particular or any similar
expression shall be construed as illustrative and shall not limit the sense of the
words preceding those terms. Where the context permits, the words other and
otherwise are illustrative and shall not limit the sense of the words preceding them.

Any obligation in this Agreement not to do something includes an undertaking not
to permit that thing to be done.

-2,
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3.1

3.2

3.3

34

4.1

4.2

Bureau Van Dijk Editions Electroniques SA Licence Agreement
Terms and Conditions

APPLICATION

This Agreement sets out the terms and conditions which apply to the supply of all
Products to the Licensee at the Pemmitted Sites during the Term. For the
avoidance of doubt, the Licensee shall not and shall procure that none of its
employees or consultants or any of its Affiliates or the employees or consultants of
any such Affiliates shall use or otherwise exploit the Product outside the Permitted
Sites unless such persons have first entered into a separate agreement with the
Licensor for use of the Product outside the Permitted Sites. The Licensee shall
promptly notify the Licensor of any breach of the terms of this clause 2.

LICENCE, TERM AND DELIVERY

In consideration of the payment of the Subscription Fee by Licensee to the
Licensor the Licensor grants to the Licensee a non-exclusive, non-transferable
licence to use the Product during the Term at the Permitted Sites and otherwise as
permitted in this Agreement.

This Agreement shall commence on the start date specified in the Subscription
Form and shall unless otherwise terminated by the Licensor or the Licensee in
accordance with clause 8 continue for the Initial Term. The Term of this Agreement
shall automatically extend for one year (the "Extended Term") at the end of the
Initial Term and at the end of each Extended Term, unless either party gives written
notice to the other, not later than two months before the end of the Initial Term or
the relevant Extended Term, to terminate this Agreement at the end of the Initial
Term or the relevant Extended Term, as the case may be.

If the Licensee continues to use the Product after the end of the Term then it will be
deemed to do so on the terms and conditions of this Agreement, save that the
Licensor will be entitled to terminate this Agreement on giving to the Licensee one
month's written notice of termination and the Licensee shall be liable to pay the
Licensor on demand a sum equal to the Subscription Renewal Fee.

The Licence and the Licensee's use of the Product shall at all times be subject to
the download limit set out in the Subscription Form. In the event that the Licensee
exceeds the said download limit, the Licensee's access to the Product will be
suspended until the end of the period to which the download limit applies.

INTELLECTUAL PROPERTY

The Licensee acknowledges that all right, title and interest in and to the Product,
including without limitation, any and all Inteliectual Property Rights subsisting in or
used in connection with, the Product are and shall remain the property of the
Licensor or its licensors, as the case may be. The Licensee is permitted to use this
material only as expressly authorised by the Licensor pursuant to the terms of this
Agreement. The Licensee shall not acquire any rights (including Intellectual
Property Rights), express or implied, in the Product by virtue of this Agreement
other than as expressly set forth herein.

The Licensee shall not reverse engineer, disassemble, decompile, tfranslate or
modify create derivative works of or attempt to derive the source code of the
Product or any part thereof without the Licensor's prior written consent.

-3-
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6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Bureau Van Dijk Editions Electroniques SA Licence Agreement
Terms and Conditions

PERMITTED USE

The Product is solely for the internal use of the Licensee at the Permitted Sites and
the Licensee may not pemmit third parties to use the Product without the Licensor's
prior written consent and the Licensee acknowledges that such consent may be
conditional upon the payment of additional licence or subscription fees.

The Product may not be supplied, sold, rented, sublicensed leased, used,
downloaded, accessed, copied, disseminated, distributed, circulated, published,
displayed, reproduced or otherwise exploited whether for profit or otherwise, except
as set out in this Agreement. The Licensee shall not print out, on any one occasion
or in a series of occasions, the data and/or information contained in the Product so
as to obtain a printed version of all or a substantial part of such data and/or
information. The Licensee shall not and shall procure that none of its employees
and consultants nor its Affiliates or employees and/or consultants of its Affiliates
use the data and/or information contained in the Product to create a product which
(a) competes with the Licensor or any of its licensors or (b) provides the same or
substantially similar functionally, content or features to the Product.

The access software in the Product may be copied/stored on hard disk provided
that it is only used to access and manipulate the data and fext contained in the
Product.

The information contained in the Product may be copied/stored on hard disk
subject to the condition that:

54.1 the use made of the information conforms with the permitted use, as
detailed in clause 5 above; and

5.4.2 access to the information is not made the subject of any payment or
provided in return for any other commercial advantage; the information is
not exploited in circumstances where it generates a revenue for the
Licensee or anyone else, other than the Licensor

PAYMENTS AND RENEWALS

The Subscription Fee (which is not refundable) is payable annually in advance and
is fixed for one year. The Licensee shall pay the Subscription Fee to the Licensor
within 30 days of the commencement of the Initial Term.

The Licensor shall, by notice in writing to the Licensee, given not less than three
months before the end of the Initial Term and each Contractual Year thereafter
during the Term, notify the Licensee of the Subscription Renewal Fee payable in
respect of the subsequent Contractual Year.

The Subscription Renewal Fees (which are not refundable) are payable annually in
advance on the first day of the relevant Contractual Year and are fixed for one
year.

The Subscription Fee, Subscription Renewal Fee and all other sums payable by
the Licensee under this Agreement are exclusive of VAT, which the Licensee will
pay to the Licensor at the applicable rate from time to time.

Without prejudice to clause 7, in the event that any amount due to be paid by the
Licensor to the Licensee remains outstanding for more than two months from the
due date for payment, the Licensor reserves the right to suspend the Licensee's

-4-
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6.6

7.1

7.2

7.3

74

7.5

Bureau Van Dijk Editions Electroniques SA Licence Agreement
Terms and Conditions

access to the Product until the Licensee makes payment of all outstanding
amounts (including any accrued interest) in full.

If the Licensee fails to pay by the due date any amount payable by it under this
Agreement, the Licensor shall be entitied, but not obliged, to charge the Licensee
interest on the overdue amount, which shall be payable by the Licensee
immediately on demand, from the due date up to the date of actual payment, after
as well as before judgement, at the rate of 5% per annum. Such interest shall
accrue on a daily basis and be compounded quarterly. The Licensor reserves the
right to claim interest under the Late Payment of Commercial Dents (Interest) Act
1998.

TERMINATION

Without prejudice to clause 7.2, either party may terminate this Agreement by
giving to the other not less than two month’s written notice, such nofice to expire on
the last day of the Initial Term or the then current Contractual Year (as the case
may be).

Either party may terminate this Agreement at any time on written notice to the other
if the other party:

7.2.1 is in material or persistent breach of any of the terms of this Agreement and
either such breach is incapable of remedy, or the defaulting party fails to
remedy the breach within 30 days after receiving written notice requiring it
to remedy that breach; or

7.2.2 is unable to pay its debts or becomes insolvent, or is subject to an order or
a resolution for its liquidation, administration, winding-up or dissolution
(otherwise than for the purposes of a solvent amalgamation or
reconstruction), or has an administrative or other receiver, manager,
trustee, liquidator, administrator or similar officer appointed over all or any
substantial part of its assets, or enters into or proposes any composition or
arrangement with its creditors generally, or is subject to any analogous
event or proceeding in any applicable jurisdiction.

The Licensor may terminate this Agreement immediately by giving written notice to
the Licensee if the Licensee undergoes, in the Licensor's opinion, a material
change of ownership resulting in a competitor of the Licensor effectively obtaining
control of the Licensee. The Licensee shall immediately prior to such change of
ownership taking place, inform the Licensor of the fact in writing.

Termination by either party in accordance with the rights contained in this clause 7
shall be without prejudice to any other rights or remedies of that party accrued prior
to termination.

On termination for any reason:

7.5.1 all rights granted to the Licensee under this Agreement including the
Licence granted pursuant to clause 3 shall cease and terminate;

7.5.2 the Licensee's access to the Product will be terminated and the Licensee
shall cease all activities authorised by this Agreement;

7.5.3 the Licensee shall immediately pay to the Licensor any sums due to the
Licensor under this Agreement; and

-5-
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85

8.6

Bureau Van Dijk Editions Electroniques SA Licence Agreement
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7.54 the Licensee shall immediately destroy or return to the Licensor (at the
Licensor’s option) all copies of the Product then in its possession, custody
or control and, in the case of destruction, certify to the Licensor that it has
done so.

The provisions of clauses 1, 2, 3.5, 4, 6, 7 and 10 to 22 shall survive termination of
the Agreement.

WARRANTIES

Each party to this Agreement represents and warrants to the other that it has, and
will retain during the Term all right, title and authority:

8.1.1 to enter into this Agreement;

8.1.2 to grant to the other party the rights and licences granted in this Agreement;
and

8.1.3 to perform all of its obligations under the Agreement.

The Licensee undertakes that it shall and shall procure that its employees,
consultants and affiliates and the employees and consultants of such affiliates use
the Product in accordance with this Agreement.

No warranties, undertakings, conditions or representations are made either express
or implied in relation to the Product other than as set out herein and to the extent
permitted by law all conditions, warranties, terms and undertakings, express or
implied, statutory or otherwise in respect of the Product and any services provided
by the Licensor in respect thereof are excluded.

Without prejudice to the foregoing, the Licensor does not warrant that the use of
the Product in accordance with this Agreement will meet the Licensee's data
processing requirements or that the use or operation of the Product in accordance
with this Agreement will be uninterrupted or error free. If the Licensee finds or
suspects any errors in the Product, the Licensee agrees to inform the Licensor of
such errors as soon as is reasonably practicable.

The Licensee shall give notice to the Licensor as soon as reasonably practicable
upon becoming aware of a breach of warranty and, subject to clause 10
acknowledges that the Licensor may remedy a breach of warranty by doing one of
the following:

8.5.1 repairing the Product; or
8.5.2 replacing the Product; or

8.5.3 terminating this Agreement immediately by notice to the Licensee and
refunding any of the Subscription Fee or Subscription Renewat Fee, as the
case may be, paid by the Licensee for the Contractual Year in which notice
of breach was received by the Licensor (iess a reasonable sum in respect
of the Licensee’s use of the Product during the applicable Contractual Year
to the date of termination).

The Licensee undertakes to comply with all applicable data protection legislation
from time to time applicable to it to the full extent necessary.

-6-
WBIV7351763\1



9.1

8.2

10.

10.1

10.2

10.3

10.4

10.5

10.6

10.7

Bureau Van Dijk Editions Electroniques SA Licence Agreement
Terms and Conditions

COMPATIBILITY

The Licensor and its licensors make no warranties or representations either
express of implied concerning the present or future compatibility of the Product with
any hardware, software or firmware, and reserve the right to change the structure,
organisation, formats and functionality of the Product without notice.

The Licensee hereby assumes all liability arising from or in connection with the use
of the Product with the Licensee's equipment including, without limitation, interface
software, printing capabilities and quality and response times.

LIMITATION OF LIABILITY

The Licensor does not exclude or limit liability for death or personal injury caused
by its negligence.

Although the Licensor has made every effort to ensure the accuracy and
completeness of the information contained in the Product, the Licensee
acknowledges that it must make its own judgement as to the reliance it places on
the information and/or data (including without limitation scores and ratings) derived
or obtained from the Product. The Licensee further acknowledges that the content
of the Product is not and does not form the opinion or advice of the Licensor. The
Licensor makes no warranty or representation, express or implied, regarding the
suitability of the Product and any information or data derived or obtained from the
Product for the Licensee's purposes. Further the Licensor makes no express or
implied representations or warranties that the Product is free of errors and
omissions or that the operation of the Product, including the access software
contained in the Product, will be uninterrupted or error-free.

Subject to clause 10.1, in the event of any material inherent defect in the Product or
any part thereof, the Licensor's liability and the Licensee's exclusive remedy
hereunder shall be the replacement of such defective Product or part thereof.

The Licensee shall indemnify, and keep the Licensor fully and effectually
indemnified, from and against all actions, claims, losses, liability, proceedings,
damages, costs and expenses suffered or incurred by the Licensor (including
attorney's fees and expenses) arising out of the use of the Product or any part
thereof by the Licensee, otherwise than in accordance with the terms of this
Agreement. The Licensee shall notify the Licensor in writing of any claim within 30
days.

Subject at all times to the provisions of clause 10.6, the Licensor shall indemnify
the Licensee from and against any loss or liability incurred by the Licensee in
connection with any claim made against the Licensee by a third party in respect of
the actual or alleged infringement of such third party's Intellectual Property Rights
arising out of or in connection with the Licensee's use of the Product.

Subject to clauses 10.1 and 10.7 and without prejudice to clause 10.2, the
Licensor's aggregate maximum liability to the Licensee (whether in contract, tort
(including negligence) under statute or otherwise) in respect of any and all liability
arising out of or in connection with this Agreement shall not exceed a sum equal to
twice the applicable Subscription Fee or Subscription Renewal Fee payable by the
Licensee in the Contractual Year during which the liability arose.

The Licensor shall not be liable in contract, tort (including negligence) or for breach
of statutory duty or in any other way for:

-7-
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10.8

10.9

1.

12.

13.

13.1

13.2
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10.7.1 any economic losses (including, without limitation, loss of revenue, profits,
contracts, business or anticipated savings); or

10.7.2 any loss of goodwill or reputation; or
10.7.3 any special or indirect or consequential losses

in any case, whether or not such losses were within the contemplation of the
parties at the date of this Agreement, suffered or incurred by the Licensee arising
out of or in connection with the use by the Licensee of the Product or any other
matter under this Agreement.

Without prejudice to the forgoing provisions of this Clause 10, under no
circumstances shall any licensor of the Licensor have any iiability for consequential
damages, including lost profits or lost goodwill, indirect damages, special damages,
incidental damages, punitive damages and/or exemplary damages arising out of
this Agreement and the aggregate maximum liability of any licensor of the Licensor
to the Licensee (whether in contract, tort (including negligence) under statute or
otherwise) in respect of any direct loss arising out of this Agreement shall not
exceed an amount equal to the amount payable in respect of the Subscription Fee
or any Subscription Renewal Fee in any 12 month period of this Agreement.

Both parties agree and acknowledge that the terms of this clause 10 are fair and
reasonable.

TRAINING

The Licensor shall provide reasonable training in the use of the Product at either
party's premises as shall be agreed between the parties, and such further
assistance on a helpline as the Licensor in its absolute discretion considers
reasonable.

NO AGENCY

Nothing in this Agreement shall be construed as creating any form of joint venture
or partnership between the parties, nor as constituting or appointing one the
principal, agent, distributor, franchisor or franchisee of the other.

ENTIRE AGREEMENT

This Agreement constitutes the entire understanding between the parties
concerning the supply and use of the Product and replaces, supersedes and
cancels all previous arrangements, understandings, representations or
agreements. The Licensee warrants that in entering into this Agreement it has not
relied on any statement, warranty, representation or undertaking except as
expressly set out in writing by the Licensor in this Agreement and agrees that it
shall have no remedy in respect of any misrepresentation which has not become a
term of this Agreement save that the agreement of the Licensee contained in this
clause 14 shall not apply in respect of any fraudulent misrepresentation whether or
not such term has become a term of this Agreement.

No modification or variation of this Agreement shall be valid unless it is in writing
and signed by or on behalf of each of the parties. Unless expressly so agreed, no
such modification or agreement shall constitute or be construed as a general
waiver of any provisions of this Agreement, nor shall it affect any rights, obligations
or liabilities under this Agreement which have already accrued up to the date of
-8-
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14.

14.1

14.2

14.3

14.4

15.

156.1

16.2

186.
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such modification or waiver, and the rights and obligations of the parties under this
Agreement shall remain in full force and effect, except and only to the extent that
they are so modified or varied.

NO WAIVER

The failure to exercise or delay in exercising a right or remedy provided by this
Agreement or by iaw does not constitute a waiver of the right or remedy or a waiver
of other rights or remedies.

A waiver of a breach of any of the terms of this Agreement or of a default under this
Agreement does not constitute a waiver of any other breach or default and shall not
affect the other terms of this Agreement.

A waiver of a breach of any of the terms of this Agreement or of a default under this
Agreement will not prevent a party from subsequently requiring compliance with the
waived obligation.

The rights and remedies provided by this Agreement are cumulative and (subject
as otherwise provided in this Agreement) are not exclusive of any rights or
remedies provided by law.

NOTICES

Any notice or other communication to be given by either party to the other may be
sent by either facsimile, email or recorded delivery to the address of the other party
as appearing herein or such other address as such party may from time to time
have communicated to the other in writing and:

15.1.1 if sent by facsimile, shall be deemed to be served on receipt of an error free
fransmission report; or

15.1.2 if sent by recorded delivery, shall be deemed to be served on the date and
at the time of signature of the delivery note; or

15.1.3 if sent by email, shall be deemed received 24 hours from the time of
transmission unless the sender has received notification that such email
has not been successfully delivered and in proving transmission, it shall be
sufficient to prove that the email was sent to the email address of the
receipt set out on the Subscription Form to this Agreement and that
dispatch of the transmission from the sender's external gateway was
confirmed,

The addresses for delivery of a notice of other communication are:

The Licensor: Address: Rue Du-Roveray 12, 1207 Geneva, Switzerland
Fax: +41 22 735 48 93
Email: Rudolf.Cevela@bvdinfo.com

The Licensee: as set out in the Subscription Form.
FORCE MAJEURE

The Licensor shall be under no liability to the Licensee for, and is excused from,
any failure to deliver or perform or for delay in delivery or performance due to
causes beyond its reasonable control, including, but not limited to, governmental

-9-
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17.

18.

18.1

18.2

19.

20.
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actions, fire, work stoppages, shortages, civil disturbances, transportation
problems, interruptions of power or communications, failure of its suppliers or sub-
contractors, natural disasters or other acts of God.

NO ASSIGNMENT

The Licensee may not without the prior written consent of the Licensor assign,
sublicense or transfer this Agreement or its rights or obligations under this
Agreement, and any attempted assignment, sublicensing or transfer shall be null
and void ab initio.

CONFIDENTIALITY AND NON-DISCLOSURE

During the Term and for a period of two years thereafter, the parties agree to keep
all information received from the other party concerning the business, finances,
technology and affairs of the other, and in particular, but not limited to the Product,
and regardless of its nature strictly confidential and shall not disclose it to any third
party or use it for its own purpose other than in accordance with the terms of this
Agreement.

The provisions of this clause 18 shall cease to apply to:

18.2.1 information that has come into the public domain other than by breach of
this clause or any duty of confidence;

18.2.2 information that is obtained from a third party without breach of this clause
or any other duty of confidence;

18.2.3 information that is known by either party, in connection with the other party,
and which has been disclosed to either party by a third party, other than the
Licensor or Licensee or a contractor of either of them and not in breach of
any duty of confidence;

18.2.4 information that is trivial or obvious;

18.2.5 information that is required to be disclosed by a government bedy or court
of competent jurisdiction; and/or

18.2.6 information that is disclosed to legal or other professional advisers who are
under a duty of confidence.

SEVERABILITY

in the event that any term, condition or provision contained in this Agreement is
determined by any competent authority to be invalid, unlawful or unenforceable
such term, condition or provision shall to that extent be severed from the remaining
terms, conditions or provisions which shall continue to be valid and enforceable to
the fullest extent permitted by law.

INFORMATION

The Licensee hereby acknowledges that the information contained in the Product
is supplied by third parties.

-10 -
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THIRD PARTIES

No term of this Agreement is intended to confer a benefit on, or to be enforceable
by, any person who is not a party to it.

APPLICABLE LAW

This Agreement shall be governed by, and construed in accordance with, the laws

of Switzerland and the Licensee submits to the non-exclusive jurisdiction of the
Swiss courts.

-11-
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Bulgarian National Bank
Murs, Svetla Viadimirova
Knyaz Alexander I Sq.,
Sofia 1000

BULGARIA

Bratislava, April 16, 2015

Dear Mrs. Viadimirova,

Please see attached requested documents signed by Mr. Rudolf Cevela, Bureau van Dijk

Editions Electroniques SA.

Please sign one of these originals and send it back to our address:

Bureau Van Dijk

Editions Electroniques S.A., 0.z
Lenka Mackova

Kutlikova 17

852 50 Bratislava

SLOVAKIA

Best regards, /

enka Mackova
Back office & office management
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Kutlikova 17 847 50 Hiatislava, Slovakia
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OFPA3IEIL

MODEL

AEKJAPALIMNA
mo 91 47, an, 5, 7. 1 m 1. 2 o1 3aKona 3a
obmecTBeHNTE NOPBHIKH

oT
Homynoamucaguar

--------------------------------------------------------------------------------

( mpume umena )
B KayectBoTo Ha ET/ynmpaBuren/wansnnurenes
JHPEKTOP/ChAPYKHUK/TIPOKYPHCT,
Ha

( HaumeHOBaRUE HA yyacmHuKa,
nodusnvarumens )

YYaCTHHK/MOMM3NBIHUTEN B  OpoUeaypa 3a
BB3NaraHe Ha oOmecTBeHa NMOPHYKA C NpEIMET:

--------------------------------------------------------------------------------

................................................................................

( nocoveme naumenosanuemo na
nopvuxama )

AEKJIAPUPAM YE :

1. He ¢bM cBBp3aHO JIHIE IO CMHCHIIA HA
§ 1, 1. 23a ot [lonmsnHHUTENHNATE pasnopeatu Ha
3akoHa 3a OOmMECTREHHTE IIOPBIKH C
bemrapckara HapogHa 6aHka HIM  CBC
CIIy>XHTENIH Ha PhKOBOOHA MTEXKHOCT B HelfHaTa
OpraHH3alIH;

2.  IlpencraBmsBaHoTo  OT  MeH
OpyxecTBo/ET He e CKIIIOUHIIO AOTOBOP ¢ THLE
mo um. 21* wmmu 22** or 3akoHa 3a
IIpEAOTBpPATABAHE M YCTAHOBABAHE  Ha
KOH(MKT Ha HHTEPECH.

3aanipkaBaM ce Aa yBezoMs Beinoxutena
3a BCHYKH HACTBHIIHIIH NIPOMEHH B JCKIapHpaHHTEe
no-rope oOcToATeNcTBa B 7-AHEBEH CpPOK OT
HacTHIIBaHETO HM,

H3secTHO MU €, 9e 3a JAeKIapHpaHe Ha
HEBEPHH IOaHHM HOCA HakasaTelNHa OTIFOBOPHOCT
mo 4in. 313 or HakasarenrHuMd KoOZeKC Ha
Peny6nuka benrapus.

"Cebp3aHu NHUA" ca: POAHHMHH MO MpPaBa JHHUA
Ge3 orpaHuveHHe; pONHHHH mNo cbpeOpeHa AHHHA A0
YeTBBPTa CTENEH BKMOYHTENHO; POAHHHK [0 CBATOBCTBO -
JI0 BTOpa CTENeH BXIOYHTENHO, CRIIPY3H HIH JIHLA, KOHTO
Ce HAMMpPAaT PLB (PAKTHYESCKO CHIKHTEICTBO, CHADYKHHLIM,
JHUATa, €OHOTC OT KOHTO Y4YacTeRa B YNPAaBICHHETO Ha
APYAECTBOTO Ha APYroTo, APYXKECTBO H JIHUE, KOETO
MPUTEXara MOBEYe OT 5 Ha CTO OT BANOBETE WU AKIMHUTE,

DECLARATION
under art. 47, par. 5, items 1 and 2 of the
Public Procurement Law

from
I, the undersigned

.........................................................

(full name)

in my capacity as Sele-Prepreter+—Manager /
Managing Director / Partner/Procusator,

....................... K
RO AV P I A W
(the tenderer’s / subcontractor s name)

a tenderer / subcontractor in the public

procurement procedure with the object:

At A\’@.ﬁ?ﬂvf ( MM bnlaos. o2l
7/ ab=Ar, . "“'H-P’.'r? T o - T Mé&f Cppe—

(the tttle attributed to the contract)

frvete (nmy 2kl et
Fa,fgh_ Ea,o’) ADrocon

HEREBY DECLARE THAT:

1. I am not a connected person within the
meaning of § 1, item 23a of the Additional
Provisions of the Public Procurement Law with
the Bulgarian National Bank or any manager in
its organisation;

2. The Company/Sole Proprietor
represented by me has not signed any
agreement with a person under art. 21* or art.
22** of the Law on Prevention and Detection
of Conflicts of Interest (LPDCI).

h-wﬁ i~

I undertake to notify the Contracting
Authority of any changes in the above declared
circumstances within 7 days from their
occurrence.

I am aware that I will be held liable for
declaring any untruthful data, under art. 313 of
the Penal Code of the Republic of Bulgaria.

‘Connected persons’ shall be relatives of direct
lineage without any limitations; relatives of collateral
lineage up to the fourth degree inclusive; relatives by
marriage — up to the second degree inclusive; spouses or
persons who are in factual cohabitation; partners; the
persons where one of them is involved in the management
of the other person’s company; a company or a person that
holds more than 5 percent of the voting stocks or shares in
the company. Non-connected persons shall be a2 company
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H3Ma/ICHH C NPaBo Ha riac B OpyxecTBoTo. He ca cBnp3aum
AMLA ApYXecTBO, uHiTO Kanutan € 100 Ha cTo ABpXaBHA
WM obmuHcKka cOOCTBEHOCT, ¥ JHILE, KOSTO YOPDKHABA
MpaBaTa Ha AbPXaBaTa, ¢hOTBETHO Ha oOLUMHAaTa B TOBa
JPYHECTBO.

* Un. 21. (1) om 3axona 3a npedomspamssane u
ycmaroeneane Ha kondnuxm wa unmepecu ,,JTuye,
IAeMayo NyGRuNHa OTVICHOCH, ¢ USKTIOYEHNE HA Auye NO
wr 3 m. 1, 2 3 6,11 12 u 20 om 3axona 3a
npedomspamsasane u Ycmarosseane Ha Kougbruxm na
UHMEPEC, HAMJ NpAso 8 NPOOLANCERUE HA eOHa 200una om
oceobosicdasanemo My om OnvacHocm  0a  cKMONEa
mpydosu unu Opyeu 002080pU 3a UINBAHEKUE HA PLKOBOOHU
UK KOHMPORHY PYHKYUU C MbpzoscKume dpyscecmea unu
KOORepaylil, NG OMHOUIEHUe Ha Koumo & nocrednama
200uHQ  OM USHWAHEHUEMO HQ NPASOMOWUAMA AN
3advascerunma cu no cnyxcha e ocvuyecmesgano deticmaus
no pasnopexcoare, pezyrupane unu KOHMPOA AU e
CKAIONEAN0 D02080pU C MAX, KAKMO U Oa e cvopyXcHuK, Oa
npumexcasa OAnose Wiu aKyuu, 0a e YNpasumen uau waew
M@ Opzaw HA yHpagnenue WIM KOHMPOR HA mMaKueq
mvp2oscky Opydcecmea unu koonepaytu.

(2) Ozpawuvenmusma ce npunazam u 34
muvp2osckume Opyicecmea, ceepaKu ¢ OpyXicecmeama no
an. 1.

** Un. 22. (1) om 3axona 3a npedomepamasane u
ycmanosaeane Ha Kongauxm na unmepecu |, JTuye,
3aemawyo nybnusra OnvacHocm, koemo & RocredHama
200uHa  OM USNBAHEHUEMO HA NPAGOMOWUAMA  URY
3advaxcenuama cu no  cayxcba e  ywacmeano @
npogexcdanemo na npoyedypu 3a obuecmeenit nopvyxy
AU @ NpoYedypu, cevP3aHU ¢ npedocmaegane Ha cpedcmsa
om gondoge, npunadnexcawmu na Eeponetickus cvio3 uny
npedocmasenu om Esponeiickus cvio3 Ha Gwurzapexama
Obpicasa, HAMA NPAGO & NPodLINCeNUe HA edNa 200uHa om
oceobodcoasanemo My om Onvxicrocm Oa ywacmea vy da
Bpedcmasnnea Gusuiecko unU 0PUOUIECKO Auye 8 maKusa
npoyedypu nped umcmumyyusma, € KOAmMO € 3aeMano
dnvacHocmma.”

(2) 3abpanama 3a yuacmue & npoyedypu 3a
obwecmeenu nopvuxu unu @ npoyedypu, cevpsanu c
npedocmaesne na cpedcmea om gondose, npunadnexcayy
na Egponeiickus cvio3 unu npedocmageru om Eeponeiicxus
cvio3 Ha bGwnzapckama Owpocaea, ce npunaza u 3a
lopuduyecko Auye, 8 koemo nuyemo no an. 1 ¢ cmawano
CHOPYIICHUK, NpumeXcasd OANOEe unu e Ynpasumen uRu
YMeH MG OpP2aGH MG YyNnpaeneHue AW KoHmpon cned
oceoboxcdasanemo My om OReICHOCH.

HATA: .......... 2015 1.

TP: vereerenerrsseessensensreeerrsesesen
JEKJAPATOP: ...,

(moamnuc u nevar)

Jabenescka:

L. Hexnapa
BCAKA CTpaHMLIA.

II. O6cTosTencTeara no T. 1 ce Aexnapupar H OT
CIeAHATE JHIIA;

1. mpu cxGMpaTenHo ApYXKeCcTBO - 33 MHLATA TIO
q5. 84, an. 1 uua. 89, an. 1 ot Trprosckus 3akou (T3);

Yn. 84, an. 1 om T3 - Beexu cwdpyxcuurx uma

Ta C¢ MOAMHCBE M TIOANEYaTBa Ha

whose capital is 100 percent held by the government or a
municipality, and a person who exercises the rights of the
government, or a municipality respectively, in that
company.

* Art. 21. (1) of the Law on Prevention and
Detection of Conflicts of Interest ‘A public office holder,
with the exception of a person under art. 3, items 1, 2, 3, 6,
11, 12, and 20 of the Law on Prevention and Detection of
Conflicts of Interest, for a one-year period of histher relief
Jrom office may nof sign labour contracts or other
agreemenis for performing managerial or controlling
Junctions with the trading companies or cooperatives with
which in the last year of exercising his/her official powers
or performing histher official duties he/she has done
instructing, regulating or controlling, or has signed
contracts with these, and may not be a partner, or hold
interests or shares, or be a manager or a member of a
management or controlling body in such trading
companies or cooperatives.’

(2) The limitations shall also apply to trading
companies affiliated with the companies under par. 1.

** Art. 22. (1) of the Law on Prevention and
Detection of Conflicts of Interest ‘A public office holder
who in the last year of exercising his/her official powers or
performing his/her official duties has been invaolved in the
holding of public procurement procedures or in
procedures related to allocation of funds owned or
extended by the European Union to the Bulgarian State,
may not for a one-year period of his/her relief from office
participate, or represent a physical or legal person, in
such procedures before the institution where he/she held
the affice.’

(2) The prohibition to participate in public
procurement procedures or in procedures related to
allocation of funds owned or extended by the European
Union to the Bulgarian State, shall also apply to a legal
person in which the person under par.l has become a
partner, holds interests, or is a manager or a member of a
management or controlling body afier his/her relief from

office.

BUREAU VAN DIJK
EDITIONS ELECTRONIQUES 8.A.

€ PU-ROVERAY 12
DATE: M

--------

...............................

(signature and stamp)

Note:

L. This declaration shall be si
each one of its pages.

IL. The circumstances under item 1 shall also be
declared by the following persons:

1. where the tenderer is a general partnership —
by the persons under art. 84, par, 1 and art. 89, par. 1 of the
Commerce Act (CA);

Art. 84, par. 1 of CA - Each partner shall be

ed and stamped on
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npaso 0a ynpasnaea opyxcecmseniime pabomu 0ceen aKo ¢
Opysicecmsenus 002080p € GbINONCEHO YNPASTEHUEMO Ha
EOUH URU HAKOAKO CYOPYICHUYL URH Ha Opy20 auye;

Qe. 89, ar. 1 om T3 - Bcexu cvdpyocHux
npedcmaenaga OpysCeCmeomo, aKO ¢ OpPYHICECMBEHUR
dozosop we e npedsudeno dpyeo.

2. mpH KOMAHIHTHO APYXKeCTBO - 3a JHUATZ IO
wi. 105 ot T3, 6e3 orpaHH4eHO OTTOBOPHUTE ChAPYXKHHLIH;

Un. 105 om T3 - Vnpaeaewuemo u
npedcmagumencmeomo Ha Opy¥cecmeomo ce u3ewpuieam
om HeoZPaHuNero omzoeoprHume CHOPYICHUYH,
Ozpanuueno omzo80pHUAM CYOPYNICHUK HAMA Npago Ha
YHpasrextie u He MOXCe Od CHUpa pewtenuama  Ha
HEOZPARUNEND OM2080PHUME COOPYICHUYLL.

3. OpH ApYECTBO ¢ OTPAHHYEHA OTTOBOPHOCT -
3a jsuara mo 41 141, an. 2 or T3, a npH eaHonmnyuo
APYHXECTBO € OrpaHHYEHA OTTOBOPHOCT - 33 JHUATA IO
un. 147, an. 1 o1 T3;

Un, 141, an. 2 om T3 - [Hpyscecmsomo ce
npedcmaanaga om ynpasumens. Ipu naxoaxo ynpasumenu
gcexu edun om max modxce 0a Oelicmayea camocmoamenno
ocaen axo Opyxcecmeenusm 002080p npedsuicda Opyzo.
Apyzu ozpanuvenun wa npedcmasumennama &nacm Ha
ynpasumens uamam Oeiicmeue no omuouleHue Ha mpemu
Auya.

Un, 147., an. 1 om T3 - Ednonuynusm cobemeentix
Ha xanumana ynpaensea U npedcmaansiea Opyacecmeomo
AUYHO WU ypes onpedenen om Hezo ynpagumen. Axo
cobcmeenuxem e  OpuduvecKo  Auye,  He206UAM
PYKOBOOUMER UMY ONPEOEneHO Om Hezo Auye ynpaerssd
Opyxcecmeomo.

4, NpH AKNHOHEPHO APYKECTEO - 33 OBAACTCHHTE
Jiua no 4n, 235, an. 2 ot T3, a npu 1inca Ha OBNacTABAHE -
3a nuuara no 4n, 235, an. 1 ot T3;

Yn. 235, ann 2 om T3 - Cereemem Ha
Jupexmopume, CbOMEEMHO YNDASUMENHURM CBEEM
odolpenue na HUDIOPRUA CvBem, MONCe Aa OBNACMIU €0HO
AU HAKOAKO Ruya om ChCmdasgume uM 0a npedcmagnieam
opyacecmgomo.  Oenacmsganemo  Moxce Oa  bBuwde
OMmmezneHo no 8CAKO EPeEME,

tUn 235, an. 1 om T3 -Hnencaeme na cegema Ha
oupexmopume, CrOMEEMHO KA YNPAGUMERHUA Cb8em,
npedcmasnagam Opyxcecmaomo KOREKIMUBHO OC8EH aKo
ycmaegvm npedausicda Opy2o.

5. NpH KOMaHAHTHO APYXKECTBO C AKUHMH - 33
ARUaTa no 9. 244, an. 4 ot TeProBckHA 3aKOH;

Un, 244, an. 4 ot T3 - CeBETHT Ha AMPEKTOPHTE
BbiNlara YMPaBACHHETO HA APYXKECTBOTO HAa €IHH HAM
HAKONMKO M3MBJIHHTCAHH ‘UICHOBE, M30paHu M3MEXIY
HECrOBHTE WJICHOBE H ONpEAENA BBIHANPAKASHHETO HM.
H3nLIHKHTEHATE WISHOBE €A INO-MANKO OT OCTaHANHTE
YIeHORE Ha CBBETA.

6. NMPH eJHOMTIEH THProBel - 3a (HIMIECKOTO
MHIE - TBPTORELL,

7. BbB BCHYKH OCTAHATH CIYYAH, BKAIOUHTEIHO 33
YyxJeCTPpaHHHTE NHLA - 3a JIMIATA, KOMTC NpeJCcTABAABAT
KaHRMAaTa WK YHUaCTHHKA,

8. B caywaure mo 1. I - 7 - M 33 NPOKYPHCTHTE,
KOraro MMa TaKMBa;, KOMaTo YyxHOEeCTPaHHO JIHLE HMa
MoBeqe OT eIH OPOKYPHCT, JeKIapaluaTa ce MOAdara camo
OT NpPOKYpHCTa, B 9YHATO NPEACTABUTENHA BIACT €
BKJIFOYEHA TepHTOpHATa Ha PemyGnnaxa Buarapus,

II. 3a ofcrosrencteata no T. 2, KOraTo
KaHAHAATBT WIH YYACTHHKLT € [OPHAMYECKO JHUE, €
JOCTaThYHO AEKAAPHPAHETO UM OT €AHO OT JIHIATA, KOHUTO
MOraT CaMOCTOATENHO Ja I'o NpeACTABABAT.

entitled to manage the partnership's business, unless the
articles of association expressly designate one or several
pariners or another person to manage the business;

Art. 89, par. I of CA - Each partner shail
represent the partnership, unless the articles of association
provide otherwise.

2. where the tenderer is a limited partnership —
by the persons under art. 105 of CA, except for the limited
partners;

Art. 105 of CA - A limited partnership shall be
managed and represented by the general partners. A
limited partner may not manage the partnership or block
the general partners’ resolutions.

3. where the tenderer is a limited (liability)
company — by the persons under art. 141, par. 2 of CA,
and where it is a single person limited liability company
- for the persons under art. 147, par. 1 of CA;

Art. 141, par. 2 of CA - The company shall be
represented by the Manager. Where the company is run by
several managers, each of them may act independently,
unless the articles of association provide otherwise. Other
restrictions on the Manager's representative power shall
not have effect with regard to third persons.

Art. 147, par. 1 of CA - The single owner of the
capital shall manage and represent the company either
personatly or through a manager designated by him/her. If
the owner is a legal person, the manager of such a legal
person or a person designated by him/her shall manage the
company.

4. where the tenderer is a joint-stock company —
by the authorised persens under art. 235, par. 2 of CA, and
in case of the absence of authorisation — by the persons
under art. 235, par. 1 of CA;

Art. 235, par. 2 of CA - The Board of Directors,
or the Managing Board subject to the approval of the
Supervisory Board, respectively, may authorise one or
several of their members to represent the company. The
authorisation may be revoked at any time.

Art. 235, par. | of CA - The members of the Board
of Directors, or the Managing Board, respectively, shall
represent the company collectively, unless the articles of
association provide otherwise.

5. where the tenderer is a partnership limited by
shares — by the persons under art. 244, par. 4 of the
Commerce Act;

Art. 244, par. 4 of CA - The Board of Directors
shall assign the management of the company to one or
several executive members, elected from among its
members, and shall determine their remuneration. The
executive members shall be fewer than the remaining
members of the Board.

6. where the tenderer is a sole trader — by the
physical person-trader;

7. in all other cases, including foreign persons —
for the persons who represent the candidate or tenderer;

8. in the cases under items 1 — 7 of this Note by
the procurators too, if any; where the procurators of a
foreign person are more than one, the declaration shall be
submitted only by the procurator whose representative
power extends over the territory of the Republic of
Bulgaria.

IIl. Regarding the circumstances under item 2,
where the candidate or tenderer is a legal person, these
circumstances shall be declared only by one of the persons
who can represent it individually,







OBPAZEL

MODEL

AEKJTAPALHSA
no un. 47, an. 5, 1. 1 H 1. 2 or 3akoua 3a
001ecTBEHHTE NOPbLYKH

oT
Honynoanucauuar

--------------------------------------------------------------------------------

{ mpume umena )
B KauectBoTO Ha ET/ynpaButen/usnbiHuresncH
AUPEKTOP/CBAPYKHAK/IPOKYPHCT,
Ha

( Haumernoeanie A yIacmHuKa,
NOOU3NLAHUMENR )

YYaCTHMK/TIOAM3NBJIHHTEN B  fIpoLleAypa 3a
Bb3NlaraHe Ha OOLUECTBEHa MOPBHYKA C NPEIAMET:

--------------------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------------------

{ nocoveme nHaumeHosaniemo Ha
nopvyxama )

AEKJIAPHPAM YE :

1. He cbM cBBp3aHO MLUE MO CMUCHNIA HA
§ 1, 1. 23a or JlonbaHUTENHKTE pa3nopeACH Ha
3akoHa 33  OOIIECTBEHUTE TOPBUKH C
briarapckata HapogHa 6GaHka HAH  CBC
CIY)KHTE/IH Ha PBKOBOHA JTBKHOCT B HelfHATa
OpraHu3aLus;

2. TlpeacraBnasaHoTO oT MEH
npyxecteo/ET He € CKMIOUHA0 AOrOBOP C JIHLE
no wi. 21*% wumm 22** or 3akoHa »3a
NMpeaoTBpaTABAHE M YCTRHOBABAHE  Ha
KOHQUIMKT Ha MHTEPECH.

JaabikaBaM ce aa yseaoMma Buinoxutens
33 BCHYKH HaCTBIIHJIH NIPOMEHHU B JCKIaPHPAHUTE
no-rope ob¢ToATENCTBA B 7-AHEBEH CPOK OT
HACTBIBAHETO HM.

H3secTHO MM e, ue 3a AexiapupaHe Ha
HEBEPHH JAHHH HOCA HaKa3aTelHa OTrOBOPHOCT
no 4i. 313 or HakazaTenHHs KoOeKC Ha
Penybauka brarapus.

"Cebpzanu muna” ca: POAHHHM NO GPaBa MHHAA
6e3 orpaHuucHHe; POAHMHHM NO chpeGpeHa NHHHA 1O
YeTBBPTa CTENEH BIVIIOUHTENHO, POXHHHH N0 CBATOBCTEO -
A0 BTOPA CTeNeH BKAIOYHTENHO; CHIPY3H HAM JHUA, KOHTO
C¢ HAMHPAT BB (PaKTHHECKO CBKHTENCTBO; ChAPYKHMIIH;
HUATa, €IHOTO OT KOMTO YRaCTBA B YNpPABACHMETO Ha
ApPYXECTBOTO Ha ApYTOTO; HAPYXKECTBO H JIHIE, KOETO
NPHTEKABA MOBEYE OT 5 Ha CTO OT AANOBETE HAM AKUHHTE,

DECLARATION
under art. 47, par. 5, items 1 and 2 of the
Public Procurement Law

from

.......................................................

.........................................................

(full name)
in my capacity as Sele-Broprietor / Manager /
Managing-Directer/ Rartner / Procurator,

D Awess um Jue
LEITLONL ELECTANIQUEL 4 ¥
(the tenderer’s / subcontractor’s name)
a tenderer / subcontractor in the public
procurement procedure with the object:
E5] 7O BLECTRON/C LedT¥NT ONC/MNE

PersBE GF. FINNERL DIkt Fod
(the title artributed 1o the contract)
JaJTE PNo pedite (orfomlES (v CENERY

AND EQITE- EASE [rypols)

HEREBY DECLARE THAT:

1. I am not a connected person within the
meaning of § 1, item 23a of the Additional
Provisions of the Public Procurement Law with
the Bulgarian National Bank or any manager in
its organisation;

2. The Company/Sole Proprietor
represented by me has not signed any
agreement with a person under art. 21* or art.
22** of the Law on Prevention and Detection
of Conflicts of Interest (LPDCI).

I undertake to notify the Contracting
Authority of any changes in the above declared
circumstances within 7 days from their
occurrence.

I am aware that I will be held liable for
declaring any untruthful data, under art. 313 of
the Penal Code of the Republic of Bulgaria.

‘Connected persons’ shall be relatives of direct
lineage without any limitations; relatives of collateral
lineage up to the fourth degree inclusive; relatives by
marriage — up to the second degree inclusive; spouses or
persons who are in factual cohabitation; partners; the
persons where one of them is involved in the management
of the other person’s company; a company or a person that
holds more than 5 percent of the voting stocks or shares in
the company. Non-connected persons shall be a company

1




H3lajleHH ¢ NpaBo Ha IAac B ApYXecTBOTO. He ca cBLp3anu
nHLA APYKECTBO, YHATO xanutan e 100 Ha cro ampkasna
AM ofKHCKka coGCTBEHOCT, H JIMLE, KOETO YApaXHABA
npaBaTa Ha ABLPXKaBaTa, CLOTBETHO Ha oblMHaTa B TOBa
JpYKECTBO.

* Yp 21. (1) om 3arora 3a npedomepamssane u
Yemarioenearne Ha xowauxkm Ha unmepecu ,JTuye,
3aeMaufo NYGAUNHA QCICHOC, © UIKNIGYEHUE HA AUYe Ho
wr 3 om 12 3 6 Il {2 u 20 om 3axowa 3a
npecomepamReane u YCMAHOGREANE HA KORGAUKM HQ
uUNmEpeC, HAMA NPaso & NPoOBANCERUEe Ha eOHa 200uRa om
oceoboxncoaeanemo My om OFbICHOCH Od  CKAIONEA
mpyooeH wiu Opyzu 002060pU 30 UIMBAKENUE HA PLKOBOONN
WA KOKMPORHU @PYHKYUN C Mbp2oeckume pyNcecmea unu
KOONEPayul, nO OMHOWENUe WA KOumo & nocrednama
200uHa oM USMBIMENUEMO MO NPASOMOWUAMA Wi
3a0VANCERUAMA CH 1O CAYHCDA e ocvujecmencanc delicmeus
no pasnopexcoawe, pezyrupare umi KONMPOR UM €
CKAOUEAN0 D02080DU € MAX, KaKmo u O ¢ CLOPYICHUK, Oa
npumexcasa 0106e uAY aKyuu, O0a e ynpasumen ur wAeH
HA Op2aH HA YRpagaeHue wAuw KOWMPOA HQ MOKuSa
MbLPZOBCKU OpYICECmea Uau Koonepayuy. ™

(2)  Ozpawuvenusma ce npurazam wu sa
mupzosckume OpyaCecmeda, cevp3anu ¢ OpyxNcecmeama no
an. 1.

** Yn. 22 (1) om 3axowna 3a npedomepamagane u
ycmaroeasane Ha xowpauxm Ha uwmepecu ,Juye,
aemaiyo nybruuna dmeicHocm, Koemo 8 nocredwama
200UHG  OM  USHLANENUEMO HA NPAGOMOWUAMA WU
3adwaxncerurma  cu  ne cayaxcba e  yyacmearo @
nposexcoanemo Ha npoyedypu 3a obujecmeenu nopeyxku
us € npoyedypu, cavpIaNY C NPeOOCMAsINe Ha cpedemea
om chondose, npuwacrexcawyu Ha Egponeiickua cvios wiu
npedocmasenu om Esponefickua cuioz wa Guazapckama
GbPICABa, HAMA NPABE 8 NPOdwANCERYE HA eONa 200URA oM
ocecboacdasanemo My om OrvIcHocm Oa yuacmea win da
npedcmasanRed usuvecKko urit I0PUOUNECKD Auye 8 MAaKusa
npoyedypy nped UHCMUMYYUANG, 6 KOAMO € 30eMaio
onexcHocmma.”’

(2) 3abpawama 3a ywacmue & npoyedypu 3a
obuyecmsenu nopvuku wnu € Mpoyedypu, cewvp3aHU C
npedocmassye Ha cpedcmad om (orA0GE, NPUNAOTENCAUIU
#a Esponeticxua cvios unu npedocmasenu om Egponeiicxun
cvi0? Ma Owrzapckama Ovpocasa, ce npuraza u 3a
10pUOUNECKO Auye, 8 koemo auyemo no arn. | e cmanaio
COOPYMNCHUK, NpUMENCGEA OANGEE WAU € YRpagumen wi
MAeH WA Op2aN HA ynpaetenue Wi KoNmpoa caed
oceoboxcdasanemo My om Onvacrocm.

JATA: .......... 2015 T.

TPe coveeeecrenmmreisisssssssnsiensensanes
JAEKJIAPATOP:

(moamuc u nieyar)

------------------------

a HCKA.
L Hexna
HHLA.
II. OGcToaTenctrara no T. 1 ce OextapHpar H ot
CIICAHUTE THUA:
1. npn cubupaTenno aApyxecTBO - 32 NHLATA MO
un. 84, an. 1 v un. 89, an. 1 ot Tsprosckus 3aken (T3);
Yn 84, an. I om T3 - Beexu cvipywcnux uma

HATA €€ NOATIHCBA H MOANEYaTBA HA
BCHKA

whose capital is 100 percent held by the government or a
municipality, and a person who exercises the rights of the
government, or a municipality respectively, in that
company.

* Art. 21. (1) of the Law on Prevention and
Detection of Conflicts of Interest ‘A public office holder,
with the exception of a person under art. 3, items 1, 2, 3, 6,
11, 12, and 20 of the Law on Prevention and Detection of
Conflicts of Interest, for a one-year period of his/her relief
Jrom affice may not sign labour contracts or other
agreements for performing managerial or controlling
Junctions with the trading companies or cooperatives with
which in the last year of exercising his/her official powers
or performing histher official duties he/she has done
instructing, regulating or controlling, or has signed
contracts with these, and may not be a partner, or hold
interests or shares, or be a manager or a member of a
management or controlling body in such trading
companies or cooperatives.’

(2) The limitations shall also apply to frading
companies affiliated with the companies under par. 1.

** Art. 22. (1) of the Law on Prevention and
Detection of Conflicts of Interest ‘A public office holder
who in the last year of exercising his/her official powers or
performing his/her official duties has been involved in the
holding of public procurememt procedures or in
procedures related to allocation of funds owned or
extended by the European Union to the Bulgarian State,
may not for a one-year period of histher relief from office
participate, or represent a physical or legal person, in
such procedures before the institution where he/she held
the gffice.’

(2) The prohibition to participate in public
procurement procedures or in procedures related 1o
allocation of funds owned or extended by the European
Union to the Bulgarian State, shall also apply to a legal
person in which the person under par.l has become a
partner, holds interesis, or is a manager or a member of a
management or controlling body afier his‘her relief from

office.

DATE: £ #7%/t01 5 { .

--------------

DECLARANT: ...
(signature and stamp)

Note:

L This declaration ghall be signed and stamped on

each one of its pages.
II. The circumstances under item 1 shall also be

declared by the following persons:

1. where the tenderer is a general partnership —
by the persons under art. 84, par. 1 and art. 89, par. 1 of the
Commerce Act (CA);

tYES

Art. 84, par. I of CA - Each partner shall be

2




npaso 0a ynpaenssa opyxcecmeerume pabomu oceer ako ¢
Opyacecmeenus 002080p € 8LINONCEHO YNPGEREHUEMO HA
COUH WIU HAKORKO CHOPYNCHUYY WIU HA Opy20 Muye;

Yp 89, ar. I om T3 - Bcexu cvopyxcrux
npedcmaensaa  OpyHCecmaonmo, ake ¢ Opyrcecmeenus
O0z080p e e npedeudero Opyzo.

2. IpH KOMAHIHTHO APYMECTBO - 3a JMLATA MO
un. 105 ot T3, 63 orpaHHueHO OTFOBOPHUTE CHAPYRHHLN

Ya. 105 om T3 - Vnpasnewwemo u
HpedCmaguUmMeRCMaomo Ha OPyicecmsomo ce u3gopueam
om Heozpanuyeno omzogoprume CLOPYNCHUYY.
Ozpanuueno OMzo80PHUAM COLOPYXCHUK HAMA RpAse Ha
ynpaenenue u He MoOXCe Od Cnupad PeweHuAma Ha
HEOZPaNUYEHO OMZ0BOPHIUME CHOPYNCHUYUY.

3. Npy ApyxecTBO ¢ OrpaHUYEHa OTrOBOPHOCT -
3a nuuata no yi. 141, an. 2 or T3, a npu eaHoAW4HO
AOpYAeCcTBO ¢ OTPAHHYEHA OTTOBOPHOCT - 33 JIALATA NO
wr. 147, an. 1 o1 T3;

Yn, 141, arn. 2 om T3 - [pyacecmgomo ce
npedcmaennga om ynpagumenn. fTpu uaxoaxo ynpasumenu
BCEKY €OUR OR1 MAX MOXce Oa OetiCMmEYsa CaMoCmMoAMeEno
ocsen ako Opyacecmsenusm 002080p npedguncoa Opyeo.
Apveu ozpanuvenun wa npedcmagumernama eRAcm Ka
ynpasumens Hamam deiicmeue no OmMHOWEHUE HA Mpemu
nuya.

Ya. 147, an. I om T3 - Ednonuunusm cobcmeenux
NG kanumara Ynpasased u npedcmaenneq Opyscecmeomo
AUYHO HMM Ype3 onpedeneH om Kezo ynpasumen. Axeo
cobcmeenuxvm e OpuduUNECKO  Auye,  He208uAn
PoK0ogoduUmen unu onpedenero om Hezo Auye YRPAGnssq
dpyoicecmaomo.

4. Mpr AaKUHOHEPHO IPYXecTBO - 32 OBNACTEHHTE
nuna no yn. 235, an. 2 or T3, a npu AMIca HA OBRACTABANE -
32 nHuaTa no un. 235, an. 1 ot T3;

Yn, 235, ar. 2 om T3 - Cregemem na
Oupexmopume, CbOMEEMHO YNPABUMERHUAM CbBem ¢
odobpente HQ HAOIOPHUR CHEEM, MOXCE 0 DBAACMY EOHO
WU HAKOAKO AUYa OM CHCMAsume uM Oa npedcmagnasam
opyxcecmeomo.  Osracmagaremo  moxce da 6vde
OmMMe2neno no 6CAKC Epeme.

Un. 233, an. 1 om T3 -Unenoseme wa cveema wa
Oupexmopume, CHOMEEMHO HA YRPASUMEAHUA Cvbeem,
npedcmasnasam OpyICecmeomo KONEKMUBHO 0C8eH aKo
ycmassm npedeuxcoa opy2o.

5. IpH KOMaHIHTHO APYMecTBO ¢ AKUHEH - 33
nuuara no 4. 244, an. 4 ot Thproeckua 3aKoH;

Un. 244, an. 4 ot T3 - CBBETHT HA AMpEKTOPHTE
Bbanara yOpaBlEHHETO HAa IPYKECTHOTO HA €OHH HIH
HAKOAKO H3NBLJHMTENHH 4JeHOBE, HW3OpaHH M3MeRIy
HErOBHTE UYJIEHOBE W OMNpelNeNs BLIHATPLKAEHHETO KM,
Hanu uuTeNHHTE 4NEHOBE C€a MO-M&NKO OT OCTAHAIHTE
YjleHOBE Ha CLBETA.

6. nNpa enHONHYEH Thproeel - 3a (u3nyeckoTo
JIHLE - THProBel;

7. BBE BCHUKH OCTAHAIH CyuaH, BKMEOYMTENHO 38
YyMAECTPAHHHTE NHLA - 33 NHLATA, KOMTO NpPeACTaBAABAT
KaHIMOATa HIIH YYaCTHHKA;

8. B ciiyqauTe no T. 1 - 7 - ¥ 32 NPOKYPHCTHTE,
KOTaTo HMa TaKMBa; KOraro 4YXIECTPAaHHO JIHLUE HMa
nopeye oT €IHH NPOKYPHCT, AEKJIApalluATa CE M01aBa CaMo
OT [MPOKYPHCTa, B HYHMATO NPEeACTABUTENHA BIacT €
BK/II0YEHA TEPHTOpHATA Ha Penybnuka brnrapusa.

III. 3a ofcroaTencteata no T. 2, KOrato
KAHIHAATHT HAM YYACTHHKBT € IOPHAMYECKO JIHIE, €
IOCTaThYHO NEKIAPHPAHETO MM OT eOHO OT JIHIATa, KOHTO
MOraT CaMOCTOATENHO f1a IO MpeCTaRIABaT.

entitled to manage the parinership's business, unless the
articles of association expressly designate one or several
pariners or another person to manage the business;

Art. 89, par. 1 of CA - Each partner shall
represent the partnership, unless the articles of association
provide otherwise.

2. where the tenderer is a limited partnership -
by the persons under art. 105 of CA, except for the limited
partners;

Art. 105 of CA - A limited partnership shall be
managed and represented by the general partners. A
limited partner may not manage the partnership or block
the general partners’ resolutions.

3. where the tenderer is a limited (liability)
company — by the persons under art. 141, par. 2 of CA,
and where it is a single person limited liability company
— for the persons under art. 147, par. 1 of CA;

Art. 141, par. 2 of CA - The company shall be
represented by the Manager. Where the company is run by
several managers, each of them may act independently,
unless the articles of association provide otherwise. Other
restrictions on the Manager's represeniative power shall
not have effect with regard to third persons.

Art. 147, par. 1 of CA - The single owner of the
capital shall manage and represent the company either
personally or through a manager designated by him/her. [f
the owner is a legal person, the manager of such a legal
person or a person designated by him/her shall manage the
company.

4. where the tenderer is a joint-stock company —
by the authorised persons under art. 235, par. 2 of CA, and
in case of the absence of authorisation — by the persons
under art. 235, par. 1 of CA;

Art. 235, par. 2 of CA - The Board of Directors,
or the Managing Board subject to the approval of the
Supervisory Board, respectively, may authorise one or
several of their members to represent the company. The
authorisation may be revoked at any time.

Art. 235, par. 1 of CA - The members of the Board
of Directors, or the Managing Board, respectively, shall
represent the company collectively, unless the articles of
association provide otherwise.

5. where the tenderer is a partnership Limited by
shares — by the persons under art. 244, par. 4 of the
Commerce Act;

Art. 244, par. 4 of CA - The Board of Directors
shall assign the management of the company to one or
several executive members, elected from among its
members, and shall determine their remuneration. The
executive members shall be fewer than the remaining
members of the Board

6. where the tenderer is a sole trader — by the
physical person-trader;

7. in all other cases, including foreign persons —
for the persons who represent the candidate or tenderer;

8. in the cases under items 1 — 7 of this Note by
the procurators too, if any; where the procurators of a
foreign person are more than one, the declaration shall be
submitted only by the procurator whose representative
power extends over the territory of the Republic of
Bulgaria.

IH. Regarding the circumstances under item 2,
where the candidate or tenderer is a legal person, these
circumstances shall be declared only by one of the persons
who can represent it individually.







HPEACTABSIHE HAYYACTHHUKA
B o0wecTBeHa mopnLuKa pes ny0au4Ha nokana, ¢ npeamer:
»X0CTHN Ko €/ICKTPOHHO CLALPKARME Ha OHNANH 6232 Januu 3a ¢unancosa undopmanms 3a

MYONHYHH H YACTHH KOMNAaHHY B HenTpanna n U3rouna Espoma AMADEUS”

HO:
BBJITAPCKATA HAPOJHA BAHKA, rp. Codns 1000, na. ,,Kuss Antexcanasp” I Ne 1

Or: Bureau van Dijk Editions Electroniques S.A.
(HaHMeHOBaHMe Ha Y4YacTHMKa)

C agpec 3a kopecnonneruus: rp. Geneva,Switzerland, yi1. Rue D-Roveray 12,

Ten.:+41 22 735 48 70, dakc: +41 22 735 48 93, enekTpoHHa nomwa: Rudolf.Cevela@bvdinfo.com,
IPEACTABIIABAHO OT ..................... T , EHK: CHE-101.976-861

Bauka:
IBAN:
BIC: C

YBAXKAEMU I'OCIIOKH U T OCTIONA,

2. Jlexnapupame, ve cMe 3amosmat ¢ H3HCKBAHMATA Ha JOXYMEHTAlWUATA 33 Y4acTHe B
obseeHata or Bac ofmectsena TI0OpBYKA C TrOpeNnocoYeHHs NpeaMeT K IH npHeMame Oes
Bh3paskeHHA.

3. C nonaraHe Ha HAaCTOAWIOTO NpeACTaBiHE HAMpPaBEeHMTE OT Hac OPEIIOKEHHA H NOSTH
AHTOKUMEHTH Ca BATHIHH 3a CPOK oT 90 (xeBeTaecer) KRJCHAAPHH AHH, CYHTAHO OT KpaltHus
CPOK 3a Mosy4aBane Ha odeprara.

4. 3anosHatn cMe U npueMaMme ycOBHATE Ha Rpeayioxenus ot Bac npoext Ha orosop.

5. Onpegeniame cieguus/ure TIpEACTABUTE /H, KOHTO/KOHTO fa CIEM/AT 32 H3MB/HEHME Ha
SaAB/DKCHUATA HH [0 JOTOBOPA H [a MOANHCBA/T TNIPEABH/ICHUTE B HErO JOKYMEHTH (NPOTOKOIH,
YBCROMIICHUA H JIp.), KaKTo clegpa: ...

6. 3a uenmte Ha oropopa, YBCJOMABAHETO, OTNPABEHO A0 HAC, IIE CE H3RBPIIBA MHCMEHO
10 aKc: ... ; eNIEKTPOHHA NIOWIR: .. 3 WK ¢ NpENOPBYaHO MUCMO Ha 4Ipec: ...

¢ lTom2



O®EPTA

l‘lpencrannme BCHYKH HM3HCKYEMH OT BbL3JIOKHTE/A ROKYMCHTH — NOANHCAHH H NMOANEYATAHH,

* 3abenexcka: Yuacmuuxem nocousa edunen udenmughuxayuoner kod no wn. 23 om 3axona 3a
mvpzosckun pezucmop, kod no BYJICTAT uw/unu dpyea udenmupuyupawa ungopmayun 8 cvomsemcmeue
CHC 3aKOHOOAMENCMEOMO HA ObpACABAMA, 6 KOAMO VHACTHUKLM e ycmanoeen, xaxkmo u adpec,

GKMOYUMERHO €NEKMPOHEN, 3Q KOPECROHOEHYUA NPU NPOBENCOAHEMO HA npoyedypama.

HJATA: 25.03.2015 .

T
TIOATHC  TIEHAT: 22ttt N LIK.....
L 1;‘ TIYETECTRON 10y Eg
!Hffsf}lf SROVERAY 12
K o
Rufibf CAURLNELL.......

(nme B damuanna)

General Manager Eastern Europe...........

(ATBKHOCT Ha NpeacTABAABAIIHS Y4acTHHKA)

c.2om2
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BUREAU VAN DUJK

POWER OF ATTORNEY

I, the undersigned, Dominique Carnoy, duly authorized to act in the name and on behalf of
Bureau van Dijk Editions Electroniques S.A., with its registered office in Geneva, at the
address: Rue Du-Roveray 12, 1207 Geneva, Switzerland (the "Company"), hereby authorize
Mr. Rudolf Cevela, General Manager Eastern Europe, to represent the Company in public
tenders proceedings and to perform any actions, and to sign any documents, in the name and
on behalf of the Company, relating to such tenders, including in particular the offers,
correspondence, declarations, public procurement contracts, as well as to confirm the copies
of the documents as to their compliance with originals.

Mr. Rudolf Cevela is also entitled to sign contracts, contracts for subscriptions, agreements,
license agreements on behalf of the Company.

This Power of Attorney authorizes to grant further powers of attorney within the scope hereof.

This Power of Attorney is valid as long as Mr. Rudolf Cevela is an employee of the BvD
Group of companies or until such time as it is revoked and permits Mr Rudolf Cevela to act

on behalf of the Company in scope of this Power of Attorney.

The undersigned Notary Dubuisson, at 1050 Brussels
{Belgium} does heretry witness the signature Geneva, April 22, 2014

set to this document
by Wuw?u% Corrmusy

- O, (rlere?

Dominique Camoy
Chief Executive Officer
Bureau van Dijk Editions Electroniques S.A.

Bureau van Dijk Editions Electroniques S.A.
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OFFERED PRICE

to
the Bulgarian National Bank
Sofia, 1, Knyaz Alexander I Sq.

from: Bureau van Dijk Editions Electroniques S.A., Rue Du-Roveray 12, 1207
Geneva, Switzerland

(the participant’s name)

DEAR SIR/MADAM,

In connection with our participation in a procedure with a public invitation under art.14,
par.4, item 2 of the Public Procurement Law (PPL), with the object: ‘Access to electronic contents
of the AMADEUS online database of financial information for public and private companies
in Central and Eastern Europe’, we offer you an annual subscription fee for access to electronic
contents of the AMADEUS on-line database, amounting to EUR 17.100 (seventeen thousand and
one hundred), VAT excluded. This price includes all costs incurred by us for executing the public

procurement contract, and for this price many users can use the product, but only two at the same

time.
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BUREAU VAN DIJK

Declaration.

Bureau van Dijk Editions Electroniques S.A., whose address is 12 Rue Du-
Roveray, Geneva, 1207 Switzerland, declares that:

Bureau van Dijk Editions Electroniques ("BvD"™) is the only and exciusive
producer and publisher of the Amadeus database, the comprehensive pan-European
public and private company information source.

All copyrights and other intellectual property rights in the information, the software
and other data comprised in Amadeus shall remain vested in "BvD" and its information
providers.

The Amadeus database is created, produced and distributed by "BvD". The
Amadeus database is exclusive to "BvD" and its information providers.

TRORIAOUES

25. March 2015 LERAY 12

_/
Rudolf Cevela
General Manager Eastern Europe
Bureau van Dijk Editions Electroniques S.A.



SUBSCRIPTION FORM

THIS AGREEMENT is made on between Bureau Van Dijk
Editions Electroniques S.A. and the Licensee identified below whereby Bureau Van Dijk
Editions Electroniques S.A. agrees to licence to the Licensee certain rights as specified in this
Agreement in return for the payment by the Licensee of certain specified fees.

NAME OF LICENSEE: The Bulgarian National Bank
LICENSEE ADDRESS: 1, Knyaz Alexander | Sq. , Sofia 1000, Bulgaria

LICENSEE CONTACT: Name:
Tel:
Fax:

Email:

IT IS HEREBY AGREED as follows:

The attached Licence Terms and Conditions require that the following provisions are specified
in this Subscription Form, and form part of the Agreement:

The Product Amadeus Central and Eastern Europe coverage
The Subscription Fee 17,100 EUR
Method of Delivery Online access
Concurrent or Authorised Users 2 concurrent users
Initial Term Start Date:01.April 2015
End Date:31.March 2016
Number of updates weekly
Download Limit Not Applicable

This Agreement consists of this Subscription Form, the attached Licence Terms and Conditions
and any agreed addendum and (save as otherwise agreed in writing) constitutes the entire
agreement between the parties for the subject matter hereof and supersedes all prior
arrangements, agreements, representations and undertakings whether written or oral (save in
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respect of fraud). This Agreement may not be changed or modified except by a written
instrument duly executed by each of the parties hereto.

EXCEPT AS SPECIFICALLY PROVIDED IN THIS AGREEMENT OR BY LAW (AND NOT
EFFECTIVELY EXCLUDED HEREUNDER), THERE ARE NO OTHER WARRANTIES OR
REPRESENTATIONS, EXPRESS OR IMPLIED, MADE BY BUREAU VAN DIJK
ELECTRONIQUES SA AND THE LICENSEE'S ATTENTION IS SPECIFICALLY DRAWN TO
CONDITIONS [3 (LICENCE, TERM AND DELIVER), 7 (PAYMENTS AND RENEWALS),
11 (WARRANTIES) AND 13 (LIMITATION OF LIABILITY))

THE CONTENT OF THIS SUBSCRIPTION FORM AND THE ATTACHED LICENCE TERMS
AND CONDITIONS ARE HEREBY AGREED AND ACCEPTED AND THE PARTIES, BY THE
SIGNATURES OF THEIR DULY AUTHORISED REPRESENTATIVE BELOW, AGREE TO BE
BOUND BY THE SAME:

Bureau Van:Dijk.Editioris Eletfroniques S.A. The Licensee
1T IRNS ELE NIQUES

X - X  gememen
VY

NAME LlolF c ZHELE  ame

PoSITION SEHERPL HIFNISE1 CEE posmon

DATE 25.01 -20 ”f 5. 1 R
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Bureau Van Dijk Editions Electroniques SA Licence Agreement
Terms and Conditions

LICENCE TERMS AND CONDITIONS

IMPORTANT these terms and conditions together with the Subscription Form govern
and form the Agreement between the Licensor and the Licensee relating to the
granting of the Licence to the Licensee.

1.

1.1

INTERPRETATION

The definitions and rules of interpretation in this clause apply in these terms and
conditions:

"Additional Terms" means the additional terms and conditions (if any) agreed to
by the Licensor and Licensee as set out or referred to in the Subscription Form
including any addendum thereto;

"Affiliate" means each and any Holding Company or Subsidiary of the Licensee
and each and any Subsidiary of a Holding Company of the Licensee;

"Agreement” means the agreement between the Licensor and the Licensee, such
Agreement being embodied in the Subscription Form, these Terms and Conditions
and any Additional Terms;

“Contractual Year” means each confractual year commencing on the expiry of
the Initial Term and each anniversary thereof;

“Extended Term” shall have the meaning ascribed to it in clause 3.2;

“Intellectual Property Rights" means all copyright, sui generis database rights,
patents, trade marks, service marks, know-how, trade secrets, registered and
unregistered design rights, and all other intellectual property rights whether
registered or unregistered and all applications and rights fo apply for the
registration of any of the rights above and all other forms of protection of a similar
nature or having equivalent or similar effect to any of these which may subsist
anywhere in the world;

“Initial Term” means the initial term of the Agreement as set out in the
Subscription Form;

"Licensee" means the person, firm company or other entity to whom the licence in
respect of the Product is granted by the Licensor under the terms of this
Agreement and whose details are set out in the Subscription Form:

"Licensor" means Bureau van Dijk Editions Electroniques SA of Rue Du-Roveray
12, 1207 Geneva, Switzerland:;

“Product” means the software/computer programmes listed in the Subscription
Form and all Updates during the Term, any data, text, information and software or
other material and all accompanying written materials provided to the Licensee
under this Agreement by any means whatsoever, including, without limitation, on
any storage medium now known or hereafter devised including CD-ROM and
DVD-ROM or through any means of online communication and delivery {including
communication and delivery via the Intemet) and includes any Updates specified
on the Subscription Form (if applicable);

-1-
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1.8
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1.10

1.12

Bureau Van Dijk Editions Electroniques SA Licence Agreement
Terms and Conditions

"Subscription Fee" means the licence fee payable for the Product in respect of
the Initial Term as set out on the Subscription Form and payable by the Licensee
to the Licensor in accordance with clause 6;

"Subscription Renewal Fee" means the licence fee payable by the Licensee to
the Licensor on in accordance with clause 6:

“Subscription Form” means the subscription form issued in duplicate by the
Licensor {accompanied by these Terms and Conditions) identifying the Licensee
and containing certain additional terms of the Agreement, one copy of which has
been countersigned by the Licensee signifying stuch agreement;

“Permitted Sites” means the Licensee's offices or sites or divisions or
departments within the Licensee where the Licensee may use the Product as
specified in the Subscription Form; and

“Term" means the duration of this Agreement as defined in clause 3.2.

Holding Company and Subsidiary shall be construed in accordance with section
1162 of the Companies Act, as amended.

Clause headings shall not affect the interpretation of this Agreement.

A person includes a natural person, corporate or unincorporated body (whether or
not having separate legal personality) and that person's legal and personal
representatives, successors and permitted assigns.

Words in the singular shall include the plural and vice versa.
A reference to one gender shall include a reference to the other.

A reference to any party shall include that party's personal representatives,
successors or permitted assigns.

A reference to a statute, statutory provision or subordinate legislation is a reference
to it as it is in force from time to time, taking account of any amendment or re-
enactment and includes any statute, statutory provision or subordinate iegisiation
which it amends or re-enacts; provided that, between the parties, no such
amendment or re-enactment shall apply for the purposes of this Agreement to the
extent that it would impose any new or extended obligation, liability or restriction
on, or otherwise adversely affect the rights of, any party.

A reference to a statute or statutory provision shall include any subordinate
legislation made from time to time under that statute or statutory provision.

A reference to writing or written includes faxes but not e-mail.

Any phrase introduced by the terms including, include, in particular or any similar
expression shall be construed as iliustrative and shall not limit the sense of the
words preceding those terms. Where the context permits, the words other and
otherwise are illustrative and shall not limit the sense of the words preceding them.

Any obligation in this Agreement not to do something includes an undertaking not
to permit that thing to be done.

2.
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Bureau Van Dijk Editions Electroniques SA Licence Agreement
Terms and Conditions

APPLICATION

This Agreement sets out the terms and conditions which apply to the supply of all
Products to the Licensee at the Pemmitted Sites during the Term. For the
avoidance of doubt, the Licensee shall not and shall procure that none of its
employees or consultants or any of its Affiliates or the employees or consultants of
any such Affiliates shall use or otherwise exploit the Product outside the Permitted
Sites unless such persons have first eniered into a separate agreement with the
Licensor for use of the Product outside the Permitted Sites. The Licensee shall
promptly notify the Licensor of any breach of the terms of this clause 2.

LICENCE, TERM AND DELIVERY

In consideration of the payment of the Subscription Fee by Licensee to the
Licensor the Licensor grants to the Licensee a non-exclusive, non-transferable
licence to use the Product during the Term at the Pemitted Sites and otherwise as
permitted in this Agreement.

This Agreement shall commence on the start date specified in the Subscription
Form and shall unless otherwise terminated by the Licensor or the Licensee in
accordance with clause 8 continue for the Initial Term. The Term of this Agreement
shall automatically extend for one year (the “Extended Term"”) at the end of the
Initial Term and at the end of each Extended Term, unless either party gives written
notice to the other, not later than two months before the end of the initial Term or
the relevant Extended Term, to terminate this Agreement at the end of the Initial
Term or the relevant Extended Term, as the case may be.

If the Licensee continues to use the Product after the end of the Term then it will be
deemed to do so on the terms and conditions of this Agreement, save that the
Licensor will be entitled to terminate this Agreement on giving to the Licensee one
month'’s written notice of termination and the Licensee shall be liable to pay the
Licensor on demand a sum equal to the Subscription Renewal Fee.

The Licence and the Licensee's use of the Product shall at all times be subject to
the download limit set out in the Subscription Form. In the event that the Licensee
exceeds the said download limit, the Licensee's access to the Product will be
suspended untii the end of the period to which the download limit applies.

INTELLECTUAL PROPERTY

The Licensee acknowledges that all right, title and interest in and to the Product,
including without limitation, any and all Intellectual Property Rights subsisting in or
used in connection with, the Product are and shall remain the property of the
Licensor or its licensors, as the case may be. The Licensee is permitted to use this
material only as expressly authorised by the Licensor pursuant to the terms of this
Agreement. The Licensee shail not acquire any rights (including Intellectual
Property Rights), express or implied, in the Product by virtue of this Agreement
other than as expressly set forth herein.

The Licensee shall not reverse engineer, disassemble, decompile, translate or
modify create derivative works of or attempt to derive the source code of the
Product or any part thereof without the Licensor's prior written consent.

-3.
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Bureau Van Dijk Editions Electroniques SA Licence Agreement
Terms and Conditions

PERMITTED USE

The Product is solely for the internal use of the Licensee at the Permitted Sites and
the Licensee may not permit third parties to use the Product without the Licensor's
prior written consent and the Licensee acknowledges that such consent may be
conditional upon the payment of additional licence or subscription fees.

The Product may not be supplied, sold, rented, sublicensed leased, used,
downloaded, accessed, copied, disseminated, distributed, circulated, published,
displayed, reproduced or otherwise exploited whether for profit or otherwise, except
as set out in this Agreement. The Licensee shall not print out, on any one occasion
or in a series of occasions, the data and/or information contained in the Product so
as to obtain a printed version of all or a substantial part of such data and/or
information. The Licensee shall not and shall procure that none of its employees
and consultants nor its Affiliates or employees and/or consultants of its Affiliates
use the data and/or information contained in the Product to create a product which
(a) competes with the Licensor or any of its licensors or (b) provides the same or
substantially similar functionally, content or features to the Product.

The access software in the Product may be copied/stored on hard disk provided
that it is only used to access and manipulate the data and text contained in the
Product.

The information contained in the Product may be copied/stored on hard disk
subject to the condition that:

54.1 the use made of the information conforms with the permitted use, as
detailed in clause 5 above; and

54.2 access to the information is not made the subject of any payment or
provided in return for any other commercial advantage; the information is
not exploited in circumstances where it generates a revenue for the
Licensee or anyone else, other than the Licensor

PAYMENTS AND RENEWALS

The Subscription Fee (which is not refundable) is payable annually in advance and
is fixed for one year. The Licensee shall pay the Subscription Fee to the Licensor
within 30 days of the commencement of the Initial Term.

The Licensor shall, by notice in writing to the Licensee, given not less than three
months before the end of the Initial Term and each Contractual Year thereafter
during the Term, notify the Licensee of the Subscription Renewal Fee payable in
respect of the subsequent Contractual Year.

The Subscription Renewal Fees (which are not refundable) are payable annually in
advance on the first day of the relevant Contractual Year and are fixed for one
year.

The Subscription Fee, Subscription Renewal Fee and all other sums payable by
the Licensee under this Agreement are exclusive of VAT, which the Licensee will
pay to the Licensor at the applicable rate from time to time.

Without prejudice to clause 7, in the event that any amount due to be paid by the
Licensor to the Licensee remains outstanding for more than two months from the
due date for payment, the Licensor reserves the right to suspend the Licensee's

-4-
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Bureau Van Dijk Editions Electroniques SA Licence Agreement
Terms and Conditions

access to the Product until the Licensee makes payment of ali outstanding
amounts (including any accrued interest) in full.

If the Licensee fails to pay by the due date any amount payable by it under this
Agreement, the Licensor shall be entitied, but not obliged, to charge the Licensee
interest on the overdue amount, which shall be payable by the Licensee
immediately on demand, from the due date up to the date of actual payment, after
as well as before judgement, at the rate of 5% per annum. Such interest shall
accrue on a daily basis and be compounded quarterly. The Licensor reserves the
right to claim interest under the Late Payment of Commercial Dents (Interest) Act
1998.

TERMINATION

Without prejudice to clause 7.2, either party may terminate this Agreement by
giving to the other not less than two month’s written notice, such notice to expire on
the last day of the Initial Term or the then current Contractual Year {as the case
may be).

Either party may terminate this Agreement at any time on written notice to the other
if the other party:

7.21 is in material or persistent breach of any of the terms of this Agreement and
either such breach is incapable of remedy, or the defaulting party fails to
remedy the breach within 30 days after receiving written notice requiring it
to remedy that breach; or

7.2.2 is unable to pay its debts or becomes insolvent, or is subject to an order or
a resolution for its liquidation, administration, winding-up or dissolution
(otherwise than for the purposes of a solvent amalgamation or
reconstruction), or has an administrative or other receiver, manager,
trustee, liquidator, administrator or similar officer appointed over all or any
substantial part of its assets, or enters into or proposes any composition or
arrangement with its creditors generally, or is subject to any analogous
event or proceeding in any applicable jurisdiction.

The Licensor may terminate this Agreement immediately by giving written notice to
the Licensee if the Licensee undergoes, in the Licensor's opinion, a material
change of ownership resulting in a competitor of the Licensor effectively obtaining
control of the Licensee. The Licensee shall immediately prior to such change of
ownership taking place, inform the Licensor of the fact in writing.

Termination by either party in accordance with the rights contained in this clause 7
shall be without prejudice to any other rights or remedies of that party accrued prior
to termination.

On termination for any reason:

7.5.1 all rights granted to the Licensee under this Agreement including the
Licence granted pursuant to ciause 3 shall cease and terminate;

7.5.2 the Licensee's access to the Product will be terminated and the Licensee
shall cease all activities authorised by this Agreement;

753 the Licensee shall immediately pay to the Licensor any sums due to the
Licensor under this Agreement; and

.5-.
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Bureau Van Dijk Editions Electroniques SA Licence Agreement
Terms and Conditions

7.54 the Licensee shall immediately destroy or return to the Licensor (at the
Licensor's option) all copies of the Product then in its possession, custody
or control and, in the case of destruction, certify to the Licensor that it has
done so.

The provisions of clauses 1, 2, 3.5, 4, 6, 7 and 10 to 22 shall survive termination of
the Agreement.

WARRANTIES

Each party to this Agreement represents and warrants 1o the other that it has, and
will retain during the Term al right, title and authority:

8.1.1 to enter into this Agreement;

8.1.2 to grant to the other party the rights and licences granted in this Agreement;
and

8.1.3 to perform all of its obligations under the Agreement.

The Licensee undertakes that it shall and shall procure that its employees,
consultants and affiliates and the employees and consultants of such affiliates use
the Product in accordance with this Agreement.

No warranties, undertakings, conditions or representations are made either express
or implied in relation to the Product other than as set out herein and o the extent
permitted by law all conditions, warranties, terms and undertakings, express or
implied, statutory or otherwise in respect of the Product and any services provided
by the Licensor in respect thereof are excluded.

Without prejudice to the foregoing, the Licensor does not warrant that the use of
the Product in accordance with this Agreement will meet the Licensee’s data
processing requirements or that the use or operation of the Product in accordance
with this Agreement will be uninterrupted or error free. If the Licensee finds or
suspects any errors in the Product, the Licensee agrees to inform the Licensor of
such errors as soon as is reasonably practicable.

The Licensee shall give notice to the Licensor as soon as reasonably practicable
upon becoming aware of a breach of warranty and, subject to clause 10
acknowledges that the Licensor may remedy a breach of warranty by doing one of
the following:

8.5.1 repairing the Product; or
8.5.2 replacing the Product; or

8.5.3 terminating this Agreement immediately by notice to the Licensee and
refunding any of the Subscription Fee or Subscription Renewa! Fee, as the
case may be, paid by the Licensee for the Contractual Year in which notice
of breach was received by the Licensor (less a reasonable sum in respect
of the Licensee’s use of the Product during the applicable Contractual Year
to the date of termination).

The Licensee undertakes to comply with all applicable data protection legislation
from time to time applicable to it to the full extent necessary.

-6-
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Bureau Van Dijk Editions Electroniques SA Licence Agreement
Terms and Conditions

COMPATIBILITY

The Licensor and its licensors make no warranties or representations either
express or implied concerning the present or future compatibility of the Product with
any hardware, software or firmware, and reserve the right to change the structure,
organisation, formats and functionality of the Product without notice.

The Licensee hereby assumes all liability arising from or in connection with the use
of the Product with the Licensee's equipment including, without limitation, interface
software, printing capabilities and quality and response times.

LIMITATION OF LIABILITY

The Licensor does not exclude or limit liability for death or personal injury caused
by its negligence.

Although the Licensor has made every effort to ensure the accuracy and
completeness of the information contained in the Product, the Licensee
acknowledges that it must make its own judgement as to the reliance it places on
the information and/or data (including without limitation scores and ratings) derived
or obtained from the Product. The Licensee further acknowledges that the content
of the Product is not and does not form the opinion or advice of the Licensor. The
Licensor makes no warranty or representation, express or implied, regarding the
suitability of the Product and any information or data derived or obtained from the
Product for the Licensee's purposes. Further the Licensor makes no express or
implied representations or warranties that the Product is free of erors and
omissions or that the operation of the Product, including the access software
contained in the Product, will be uninterrupted or error-free.

Subject to clause 10.1, in the event of any material inherent defect in the Product or
any part thereof, the Licensor's liability and the Licensee's exclusive remedy
hereunder shall be the replacement of such defective Product or part thereof.

The Licensee shall indemnify, and keep the Licensor fully and effectually
indemnified, from and against all actions, ctaims, losses, liability, proceedings,
damages, costs and expenses suffered or incurred by the Licensor (including
attorney's fees and expenses) arising out of the use of the Product or any part
thereof by the Licensee, otherwise than in accordance with the terms of this
Agreement. The Licensee shall notify the Licensor in writing of any claim within 30
days.

Subject at all times fo the provisions of clause 10.6, the Licensor shall indemnify
the Licensee from and against any loss or liability incurred by the Licensee in
connection with any claim made against the Licensee by a third party in respect of
the actual or alleged infringement of such third party's intellectual Property Rights
arising out of or in connection with the Licensee's use of the Product.

Subject to clauses 10.1 and 10.7 and without prejudice to clause 10.2, the
Licensor's aggregate maximum liability to the Licensee (whether in contract, tort
(including negligence) under statute or otherwise) in respect of any and all liability
arising out of or in connection with this Agreement shall not exceed a sum equal to
twice the applicable Subscription Fee or Subscription Renewal Fee payable by the
Licensee in the Contractual Year during which the liability arose.

The Licensor shall not be liable in contract, tort (including negligence) or for breach
of statutory duty or in any other way for:

-7.-
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10.7.1 any economic losses (including, without limitation, loss of revenue, profits,
contracts, business or anticipated savings): or

10.7.2 any loss of goodwill or reputation; or
10.7.3 any special or indirect or consequential losses

in any case, whether or not such losses were within the contemplation of the
parties at the date of this Agreement, suffered or incurred by the Licensee arising
out of or in connection with the use by the Licensee of the Product or any other
matter under this Agreement.

Without prejudice to the forgoing provisions of this Clause 10, under no
circumstances shall any licensor of the Licensor have any liability for consequential
damages, including lost profits or lost goodwill, indirect damages, special damages,
incidental damages, punitive damages andfor exemplary damages arising out of
this Agreement and the aggregate maximum fiability of any licensor of the Licensor
to the Licensee (whether in contract, tort {including negligence) under statute or
otherwise) in respect of any direct loss arising out of this Agreement shall not
exceed an amount equal to the amount payable in respect of the Subscription Fee
or any Subscription Renewal Fee in any 12 month period of this Agreement.

Both parties agree and acknowledge that the terms of this clause 10 are fair and
reasonable.

TRAINING

The Licensor shall provide reasonabie training in the use of the Product at either
party's premises as shall be agreed between the parties, and such further
assistance on a helpline as the Licensor in its absolute discretion considers
reasonable.

NO AGENCY

Nothing in this Agreement shall be construed as creating any form of joint venture
or partnership between the parties, nor as constituting or appointing one the
principal, agent, distributor, franchisor or franchisee of the other.

ENTIRE AGREEMENT

This Agreement constitutes the entire understanding between the parties
concerning the supply and use of the Product and replaces, supersedes and
canceis all previous arrangements, understandings, representations or
agreements. The Licensee warrants that in entering into this Agreement it has not
relied on any statement, warranty, representation or undertaking except as
expressly set out in writing by the Licensor in this Agreement and agrees that it
shall have no remedy in respect of any misrepresentation which has not become a
term of this Agreement save that the agreement of the Licensee contained in this
clause 14 shali not apply in respect of any fraudulent misrepresentation whether or
not such term has become a term of this Agreement.

No modification or variation of this Agreement shall be valid unless it is in writing
and signed by or on behalf of each of the parties. Unless expressly so agreed, no
such modification or agreement shall constitute or be construed as a general
waiver of any provisions of this Agreement, nor shall it affect any rights, obligations
or liabilities under this Agreement which have already accrued up to the date of
-8-

WBI1\7351763\1



14.

14.1

14.2

14.3

14.4

15.

15.1

15.2

16.

Bureau Van Dijk Editions Electroniques SA Licence Agreement
Terms and Conditions

such modification or waiver, and the rights and obligations of the parties under this
Agreement shall remain in full force and effect, except and only to the extent that
they are so modified or varied.

NO WAIVER

The failure to exercise or delay in exercising a right or remedy provided by this
Agreement or by law does not constitute a waiver of the right or remedy or a waiver
of other rights or remedies.

A waiver of a breach of any of the terms of this Agreement or of a default under this
Agreement does not constitute a waiver of any other breach or default and shall not
affect the other terms of this Agreement.

A waiver of a breach of any of the terms of this Agreement or of a default under this
Agreement will not prevent a parly from subsequently requiring compliance with the
waived obligation.

The rights and remedies provided by this Agreement are cumuiative and (subject
as otherwise provided in this Agreement) are not exclusive of any rights or
remedies provided by law.

NOTICES

Any notice or other communication to be given by either party to the other may be
sent by either facsimile, email or recorded delivery to the address of the other party
as appearing herein or such other address as such party may from time fo time
have communicated to the other in writing and:

15.1.1 if sent by facsimile, shall be deemed to be served on receipt of an error free
tfransmission report; or

15.1.2 if sent by recorded delivery, shall be deemed to be served on the date and
at the time of signature of the delivery note; or

15.1.3 if sent by email, shaill be deemed received 24 hours from the time of
transmission unless the sender has received notification that such email
has not been successfully delivered and in proving fransmission, it shall be
sufficient to prove that the email was sent to the email address of the
receipt set out on the Subscription Form to this Agreement and that
dispatch of the transmission from the sender's external gateway was
confirmed.

The addresses for delivery of a notice of other communication are:

The Licensor: Address: Rue Du-Roveray 12, 1207 Geneva, Switzerland
Fax: +41 22 73548 93
Email: Rudolf.Cevela@bvdinfo.com

The Licensee: as set out in the Subscription Form.
FORCE MAJEURE

The Licensor shall be under no liability to the Licensee for, and is excused from,
any failure to deliver or perform or for delay in delivery or performance due to
causes beyond its reasonable control, including, but not limited to, governmental

-9.
WBI\7351763\



17.

18.

18.1

18.2

19.

20.

Bureau Van Dijk Editions Electroniques SA Licence Agreement
Terms and Conditions

actions, fire, work stoppages, shortages, civil disturbances, transportation
problems, interruptions of power or communications, failure of its suppliers or sub-
contractors, natural disasters or other acts of God.

NO ASSIGNMENT

The Licensee may not without the prior written consent of the Licensor assign,
sublicense or transfer this Agreement or its rights or obligations under this
Agreement, and any attempted assignment, sublicensing or transfer shall be nuil
and void ab initio.

CONFIDENTIALITY AND NON-DISCLOSURE

During the Term and for a period of two years thereafter, the parties agree to keep
all information received from the other party concerning the business, finances,
technology and affairs of the other, and in particular, but not fimited to the Product,
and regardiess of its nature strictly confidential and shall not disclose it to any third
party or use it for its own purpose other than in accordance with the terms of this
Agreement.

The provisions of this clause 18 shall cease to apply to:

18.2.1 information that has come into the public domain other than by breach of
this clause or any duty of confidence;

18.2.2 information that is obtained from a third party without breach of this clause
or any other duty of confidence;

18.2.3 information that is known by either party, in connection with the other party,
and which has been disclosed to either party by a third party, other than the
Licensor or Licensee or a contractor of either of them and not in breach of
any duty of confidence;

18.2.4 information that is trivial or obvious;

18.2.5 information that is required to be disclosed by a government body or court
of competent jurisdiction; and/or

18.2.6 information that is disclosed to legal or other professional advisers who are
under a duty of confidence.

SEVERABILITY

In the event that any term, condition or provision contained in this Agreement is
determined by any competent authority to be invalid, unlawful or unenforceable
such term, condition or provision shali to that extent be severed from the remaining
terms, conditions or provisions which shall continue to be valid and enforceable to
the fullest extent permitted by law.

INFORMATION

The Licensee hereby acknowledges that the information contained in the Product
is supplied by third parties.

-10-
WBI7351763\
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22.

Bureau Van Dijk Editions Electroniques SA Licence Agreement
Terms and Conditions

THIRD PARTIES

No term of this Agreement is intended to confer a benefit on, or to be enforceable
by, any person who is not a party to it.

APPLICABLE LAW

This Agreement shall be governed by, and construed in accordance with, the laws

of Switzerland and the Licensee submits to the non-exclusive jurisdiction of the
Swiss courts.

-11-
WBI\7351763\1



REGISTRE DU COMMERCE DE GENEVE

) _ o EXTRAIT DU REGISTRE
Extrait avec éventuelles radiations Report du 07 juillet 1994
No réf. 09203/1991
Noféd.  CH-660-1044991-1
IDE CHE-101.976.861

Bureau van Dijk Editions Electroniques SA

inscrite le 07 novembre 1991
- Société anonyme

" Raison Sociale

18 |Bureau van Dijk Editions Electroniques SA ' -~
(Bureau van Dijk Electronic Publishing Ltd)
| :.:— I . . - = Siége
Ifermier
Geneve
DA " Adresse

ehemin-des-Cogquelicats 16
rae-duMont-Blane-26
rue-Charles-Sturm 20
rue Du-Roveray 12, 1207 Geneve

s . Dates des Statuts _
10.12.1991 (dern. mod.) 11 |13.08.2003
20.06.1994 (nouv. stat.) 12 {28.10.2004 (nouv. stat.)
15.06.1999 18 |23.08.2010
15.10.1999

But, Observations

distribution d'informations sur supports électroniques, en particulier sur CD-ROM; services ayant trait &
I'information, 4 son traitement, notamment électronique, et & la distribution de produits liés 4 I'informatique.
Administration:

1 ou plusieurs membres

L'identification sous le numéro CH-660-1044991-1 est remplacée par le numéro d'identification des entreprises

(IDE/UID) CHE-101.976.861.

Organe de publication
I |FOSC
12 [Communication aux actionnaires: lettre
Réf. Capital-actions
Nominal Libéré : Actions
1 CHE100°000 CREL00900 | 1000 -aetionsde CHEI00 supertous
7 CHEF-L00'000 ECEE00M004 | 1000 0-nedens-de- T ap-portons
8 EEES01000 CHE-1'756'000 | 175'000-actions-de-CHE10;-au-porteur
12 CHF 1'750'000 CHF 1'750'000 |'175'000 actions de CHF 10, nominatives




\

Réf. Administration, organe de révision et personnes ayant qualité pour signer
Inscr. | Mod. | Rad. Nom et Prénoms, Origine, Domicile Fonctions Made Signatu;
1 m 2 s-Bernard -de-Belsigue—a-Rhode adra—prégident IvVe-&-
1 adm—secrétaire- = 2
1 ode— B 2
délépud-
2 organe-de-révision
3 adm—viee-président = :
3 adr-secrdtaire- =E :
4 ek o
4 edm- - 1 =
5 adimn-— ' s g
6 15 schanzPierre asde-Gerndvert-Sonarelens adm— g 3
10 "Moore Stephens Refidar SA" , 3 Genéve organe de révision
14 mils SOIPRG E:--.::.::::: ;-:.:::-..: 28 adin— eReire-eallestinef—
15 Carnoy Dominique, de Belgique, 2 Bruxelles, adm. président signature individuelle
15 17 mmmm@&ﬁe&ﬂ,—%ﬂ adem— signature-collective-4-
15 . i heistian—diAlemasne—4 BHReVe - adm— o5 ' e
ads— ' setive-fia
17 &dm,— :3':‘-.::: sotive-f—
. . individuell
19 el [signature-sallostive £
19 adm-- signature-eelective-&-
20 aden lsignature-individuelle
22 sl signature-individuelle
23 m 24(F adim— pizmeturo-eollestive-d-
23| 24 el i ive-d-
23 Nieuwenburg Kristiaan, des Pays-Bas, 4 Londres, [adm. signature collective 4
GB
24 Deconinck Bart Gerard Jules, de Belgique, & adm. signature individuelle
Aniéres
(1) _avec un administrateur domicilié en Suisse
Réf. JOURNAL PUBLICATION FOSC || Réf. JOURNAL PUBLICATION 1
Numéro Date Date Page/Id Numéro | Date Date Pay
0 report 1 1407 - | 06.02.1992 || 19.02.1992 7
2 6957 21.07.1994 || 04.08.1994 4374 3 3391  123.03.1995 || 05.04.1995 It
4 10027 | 27.10.1995 |} 06.11.1995 6085 5 322 74 09.01.1997 || 23.01.1997 4
6 9378 17.08.1998 || 21.08.1998 5795 7 6402 21.06.1999 || 25.06.1999 4.
8 11789 | 04.11.1999 || 10.11.1999 7652 9 1139 26.01.2000 |{ 01.02.2000 0
10 5750 21.05.2001 || 28.05.2001 3990 i1 9540 25.08.2003 | 29.08.2003
12 12865 | 02.11.2004 || 08.11.2004 | 6/2532430 13 1916 11.02.2005 || 17.02.2005 | 7/27
14 6518 15.05.2007 || 22.05.2007 | 8/3941612 15 12933 | 09.10.2007 || 15.10.2007 | 7/41
16 10197 | 06.08.2008 || 12.08.2008 | 7/4609196 17 12738 | 06.10.2008 || 10.10.2008 | 7/46
18 14419 126.08.2010 || 01.09.2010 | 8/5794398 19 9912 21.06.2012 || 26.06.2012 | 0/67
20 11103 | 28.06.2013 || 03.07.2013 | 0/954503 21 Complément|| 19.12.2013 | 0/72

Bureau van Dijk Editions Electroniques SA

Page



/

! JOURNAL PUBLICATION FOSC || Réf. JOURNAL PUBLICATION FOSC
Numéro Date Date Page/Id Numéro Date Date Page/Id
10678 |25.06.2014 || 30.06.2014 | 0/1582113 23 16786 | 08.10.2014 || 13.10.2014 | 0/1765297
21198 19.12.2014 || 24.12.2014 | 0/1902989

1éve, le 11 février 2015

n de Vextrait

| un extrait certifié conforme, signé et muni du sceau du registre, a une valeur tégale.

(Convention de
1. ﬁayS' Suissi
Le pré =it pete public
2.a été :.lgné par
3.agissart en QuAELS da

au van Dijk Editions Electroniques SA

APOSTILLE
la Haye du 5 octobre 1961)

HT

Andrea GIL FERN

Page 3/3
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Foderaler O ffentlicher D ienst Generaldirektion des gerichtswesens
jllstil 7antraletrafranictar

ffentlichen Dienst Justiz zur
/”i:,F:Hf\ Geschen beim Foderalen Offent I/y

<

*\O{\l «egalisation der Unterschrift von 25 mes =

LB 0 \Orgrusael den {2 MARS 2015

115 Boulevard de Waterioo

BE - 1000 Briissel

Tel. 02/552.27.43

Fax. 02/552.27.82

E-mail : ¢jc-csr@just.fgov.be

Datum : 02/03/2015

Unser Aktenzeichen : 20150302-198

er beauttxa;_,le Beamte,
% /ff,’} LETTELER JosiIVE

AUSZUG AUS DEM STRAFREGISTER

Name : CARNOY
DOMINIQUE ALBERT PASCAL MARIE GHISLAIN

Geburtsdatum : 28/03/1959
Geburtsort: LOUVAIN
Adresse : Avenue de I'Horizon 53
1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE
BELGIEN

Staatsangehdrigkeit: BELGIEN

Aktenzeichen : x
Motiv :  Ausschreibung
Anfrage code : PAR595
Beantragt durch : ihn selbst

BOULEVARD DE WATERLOO 80
1000 BRUESSEL

Keine Eintragung im Strafregister am 02/03/2015

Beglaubigter Auszug (ibereinstimmend mit den Eintragtingen des Zentralstrafregisters,

Den Leiter des Zentralstrafregisters,

Casins Judimars \,entra;
Cangsal Sirafragisier

{ OANNES SABINE |
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Register trestov Generdinej prokuratiry Slovenskej republiky
Kvetné 13, 814 23 Bratislava

Cislo ziadosti Kéd RT Podet
9819-20150409-801283-011-1-4  AIO3KAEKA2I0 1

Déitum a ¢&as
09.04.2015 17:10

Vypis z registra trestov

(5 10 ods. 1 aZ 11 zakona ¢.330/2007 Z. z. o registri trestov)
Vypis sa vyddva na zaklade Jiadosti osoby s nizsie uvedenymi Udajmi.

Ziadatel (osobné udaje):

no: Rudolf Miesto narodenia: Poprad
ezvisko: Cevela Stat narodenia: Slovensk4 republika
dné priezvisko: Cevela Statne ob¢ianstvo:  slovenské
tum narodenia: 29.12.1962 Cislo OP/pasu: EA594410
dné &islo: 621229/6057
hlavie: Muz

Ziznam registra trestov:
Vykézany pofet zdznamov: 0

Nema zéznam v Registri trestov GP SR

Stranalzl

Poplatok bol uhradeny prostrednictvom 10M., petiatka a podpis zodpovedného pracovnika
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| Slovenskd podia, a.s.
Partizénska cesta 9

97599 Banska Bystrica
IC0; 36631124,0R OS BB,
oddiel Sa, vioZka &.80%5

Osvedé&ovacia dolozka k Ziadosti &.; 981 9-20150409-801283-011-1-4

9

Slovensks
‘0
%
=

Osvedcéovacia dolozka tdaje
Potet listovistran vystupu: 171

Dolozka osvedéuje: Vypis z registra trestov

Na zaklade Ziadosti bol vydany elektronicky odpis povinnej osoby podpisany jej zarucenym elektronickym podpisom
podla zakona 275/2006 Z.z., ktory bol prevedeny do listinnej podoby a opatreny touto osved¢ovacou doloZkou
pracoviskom IOM Slovenskej posty. Listinna podoba vystupu sa doslovne zhoduje s Odajmi uvedenymi v
elektronickom odpise. Osvedéeny vystup je zapisany v evidencii osvedéujicej osoby pod poradovym &islom: 9819-
20150409-801283-011-1-4-1.

Datum vyhotovenia: 09.04.2015 Miesto vyhotovenia: Bratislava 28

Cas vyhotovenia el. odpisu: 17:19:24 Meno zamestnanca Slovenskej posty, a.s.:

Monika Sztranyovszka
SKA POSTA, a.e.
: iznska cesta 9
. g Bansk4 Bystrica
s SIS 1 7 F

Podpis osvedeuijlicej osoby
a odtladok peciatky



. LOIA, @
Costa 9

fleuam ¢ mexem:

. CIIOBEHCKA HOHIA ™ AJ]
Vi, JIAPTHIAHCKA HECTA" M0 9
975 99 Barcka bucrriiia

Ipeeod om crosauix esux

Biopo no cuamumoct Kbm MeHepanHata npokypartypa Ha CnoBaluikara pernybavka

yn. ,KBeTHa*“ Ne 13, 814 23 bparucraea

Kog RT Eks. Ne Aata 1 vac

Monba Ne
1 09.04.2015 8 17:10 u.

9819-20150409-801283-011-1-4 AIO3KAEKAZI0

CBMaeTencrso 3a ChLAMMOCT
(no § 10, an. 1 ao 11 o1 3akoHa 3a BpoTo no cvaumocT, obHapoasaH B 4B Ha CP nog Ne 330/2007)

CBMAESTE/ICTBOTO CE M3jaBa NO MON62 HA JMLETO CbC CASARUTE AAHHM:

MoauTen (MHYHN SaHHK):

Mme: Pyacnd MecTopoxaeHme: Fflonpap
dammnma: YeBena Avpwaea: Cnoealka penyGimKa
fo 6awa: Yepena I pamgaHcTBo: CNOBALUKO

Aata Ha pawpaHe:  29.12.1962 A.x./nacnopt Nt EA594410

EfH: 621229/6057

Mon: MBIKKK

JanHu ot biopoTo no CLAUMOCT:
Bpoit ocbkpaaHMA: 0

CovranacHo gaHnute B BIOpoTo no coAMMOCT
kbM FenepansaTta npokyparypa Ha Cnosawkara penybnuka

JMLUETO HE E OCBHXAAHO.

Crpanmua 1 ot 1

Hoonucvm He ce yveme

Ilevam ¢ Ovpacaenua zepb u mexcm:

TEREPAITHA ITPOKYPATYPA HA C.HOBAH[MTA PENIYETHKA
DbroPo 1o CRAHMOCT
Brarnciana

TakcaTa e nnateHa ypes 1OM. Meyar M NOANMC Ha ANBXHOCTHOTO NMUE



»CNOBEHCKA NOLA"” AR

yn. ,Maprmaancka yecta® Mo 9

975 99 Baxcka Buctpuya

MH: 36631124, Topr.per. & PC Bancka Buctpmya
whmra: Sa, ¢.gq. Ne 803/5

3aBepKa 32 BApHOCT Kbm Monba Ne 9819-20150409-801283-011-1-4

3aBepKa Ha BEPHOCTTA Ha AaHHUTe;
Bpok amcTose/cTpaHmym: 171

3aBepKa Ha JOKYMEHT: CBMAETEACTBO 3a CHAMMOCT

B otrosop Ha mon6ara Bu e m3fapgeHo yaocToBepeHHe, MOANMCAHO OT CHOTBETHOTO AMBXKHOCTHO Aule
C noMow{Ta Ha KBa/M(pMUMPaHMA MY eNeKTPOHEH NOANMC CbrAacHo 3akoHa, o6HapogsaH B /B Ha CP
noA Ne 275/2006. XapTreHata opma Ha yAOCTOBEPEHMETO € U3FOTBEHa W 3aBepeHa B IOM Ha ,,CroBeHcKa
nowa“ Adl, kato ToBa e BnucaHo B PerncTbpa 3a 3aBepKu Ha SMUETO, M3BLPLUMAO 3aBepKata, noj Ne 9819-
20150409-801283-011-1-4-1.

Aava: 09.04.2015 MacTo: Bpatucnasa 28

TouveH vac: 17:19:24 Caysuren na ,CaoeeHcKa nowa” AJ]
MoHuKa CTpaHHOBCKa

TToonucwm He ce veme
Hevam ¢ mexcm:

CIIOBEHCKA TTOLLA “ ALT
v, JIAPTHRAHCKA HECTA“ Mo 9
975 99 Barncka brucreina

NevaT v NnogAMc Ha AuueTo,
M3BDbPLIMAO 33BepKaTa



Heuam ¢ mexcm:

. CIIOBEHCKA IOH[A “ AT
ViL. , TIAPTHRAHCKA HECTA' Ne 9
975 99 Bancka brucrrira

ITevam ¢ mexcm:

~CHOBEHCKA HOLA “ Al
VI ,, JLaPTisancica qEcra™ Ao 9
975 99 BaHCKA BHCTPHIIA



PREKLADATELSKA DOLOZKA

Preklad listiny: Vypis z registra & ATO3KAEKA2I0 zo slovenského -jazyka do bulharského jazyka v
rozsahy 3 str. som vypracovala ako prekiadatelka zapisana v Zozname znalcov, timo&nikov a prekladatelov, ktory
vedic Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore Slovensky jazyk - bulharsky jazyk, evidenéné Cislo

prekladatel’a 970903.
‘ského dennika &. 1/2015.

PrekiadateFsky vikon je zapisany pod poradovym &islom 101/2015 prekladatel
Za prekladatel'sky ikon a vzniknuté niklady wétujem podla vyidtovania na zdklade dokladu & 101/2015.

Bratislava, 13.04.2015

NEKJIAPAINAA HA TIPEBOJIAYA

Nommicanmsr/ra: Mar. Emu Bambosa KakoBa, B Ka4ecTsOTO CH Ha 3aKMeT/ChacOeH NpPEBOAA, BIITIOHMEH
riox Ne 970903 B Pericrnpa Ha BSIIMTE JTHIA ¥ NPEBOAAYKTE HA MUHECTEPCTBOTO HA MPABOCHMETO HA Cnoeauikata
penyGIIHKa, Ch¢ cnemamsocT CRosaukit esux - Gur2apoku e3uK, YIOCTOBEPABAM BEPHOCTTA HA MIBLPIICHIA OT MCH
NpEEOA OT CAOBANIKK Ha ORITapCKH €3MK Ha NPWIOK. JOKYMSHT: Creuperencrso 3a cxanmoct Ne AINSKAEKA2IO.

INpeBomsT ce cueToM OT 3 CTp. M € 3amican noa Ne 101/2015 s PerncTapa 3a npesoau Ne 1/2015.

3a M3BLPINEHHA IPESBOX H B3HHKHANMTE PA3XONH TAKCYBAM ChITIACHO AOKYMEHT Ne 101/2015.

Bpamvcnasa, 13.04.2015 r.

mar. Enu Banvosa Kavosa






